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1. Zdjecia i rysunki




Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy
aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / OnucaHue Ha
nukTtorpamute / Onuc niktorpam / Opis piktogramov / Opis piktograma
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: pfeététe navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s
uzivatel'skou priruckou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto
informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / 3anoseara: npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
/ 3abopoHa: npounTaiTe iHCTpyKUito 3 ekcnnyatauii / Obvezno: preberi navodila za uporabo / Obavezno: procitajte korisnicki prirucnik /
Hinweis: Bedienungsanleitung lesen / Consigne : lire le manuel d’instructions

Ostrzezenie: Gorace powierzchnie / Warning: Hot surfaces / Upozornéni: Horké povrchy / Varovanie: Hordce povrchy / |spéjimas: Karsti
pavirSiai / Bridinajums: Karstas virsmas / Figyelmeztetés: Forré fellletek / Avertisment: Suprafete fierbinti / Mpepynpexaexue: Mopewm
nosbpxHocTh / YBara! Napsiui noBepxHi / Opozorilo: Vro€e povrsine / Upozorenje: Vruée povrsine / Warnung: Hei3e Oberflachen / Attention :
surfaces chaudes

Nakaz: stosowa¢ rekawice ochronne / Warrant: use protective gloves / Objednani: noste ochranné rukavice / Objednavka: noste ochranné
rukavice / Uzsakymas: muvékite apsaugines pirstines / Pasatijums: valkajiet aizsargcimdus / Rendelés: viseljen védbkeszty(t / Npeanucaxue:
13non3eaTe 3alMTHU pbkaBuum / PeuenT: BUKOPUCTOBYITE 3axucHi pykaBuuku / Obvezno: uporabljajte zascitne rokavice / Obavezno:
koristenje zastitnih rukavica / Hinweis: Schutzhandschuhe tragen / Consigne : utiliser des gants de protection

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare
/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiveget / Obligatoriu: folositi
ochelari de protectie / MpeanasHu mMepku: n3nonssavTe npegnasHu ounna / PeuenT: BUKOPUCTOBYITE 3axucHi okynsipu / Obvezno: nosite
za$c¢itna ocala / Obavezno: nosite zastitne naocale / Hinweis: Schutzbrille tragen / Consigne : utiliser des lunettes de sécurité

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé
tfidé ochrany / Informéacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smigio klasés / Informacija: ierice
atbilst otrajai aizsardzibas klasei / Informacié: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / Informatie: dispozitiv din clasa a doua de
protectie impotriva / NHdopmauus: YCTpoicTBO € BTOpUYEH knac Ha 3awwmta / IHdopmauis: npuctpint 3 knacom 3axucTy |l / Informacije:
naprava v zas¢itnem razredu Il / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / Hinweis: Gerat der zweiten Schutzklasse / Information : appareil de
deuxiéme classe de protection

. o 14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
Spis tresci elektrycznych i elektronicznych
1. Zdjecia i rysunki 15. Wykaz czesci dg rysunku ztozeniowego
2. Opis urzadzenia 16. Karta gwarancyjna
i' grzezr)acze.nle ymgdzenla Deklaracja zgodnosci znajduje sige w siedzibie Dedra Exim Sp. z o.0.
5' DgranthEn!e uzycia Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
- Dane techniczne oddzielna broszura.
6. Przygotowanie do pracy X
7. Podtaczenie do sieci OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone
8. Wigczanie urzadzenia symbolem i wszystkie instrukcje.
9. Uz.yt|_<owanie urzzq’d;enia Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczgcych
10. Biezace czynnosci obstugowe bezpieczenstwa moze byé przyczyng porazenia pradem elektrycznym,
11. Czesci zamienne i akcesoria pozaru lub powaznych obrazen.

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzgdzenia

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
2. Opis urzadzenia



Rys. A: 1. — Ostrze, 2. Szczeki, 3. Otwory wentylacyjne, 4. Wigcznik, 5.
Regulator temperatury

3. Przeznaczenie urzadzenia

N6z termiczny stuzy do przecinania elementéw wykonanych z
polimerow: EPS, XPS, PP, PCV, stosowanych do wykonania ocieplen
budynkoéw i izolowania. N6z jest urzgdzeniem transformatorowym, jego
zasada dziatania opiera sie na przeptywie pradu z uzwojenia wtérnego
przez ostrze. Prad przeptywajgc przez ostrze rozgrzewa je, umozliwiajgc
ciecie  termiczne obrabianego materiatu. Dzigki zastosowaniu
przystawek oraz regulowanych ogranicznikdbw mozliwe jest precyzyjne
odcinianie elementéw

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkow pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Urzgadzenie moze byc¢
uzytkowane tylko i wylgcznie z akcesoriami  dotgczonymi lub
rekomendowanymi do uzytku z nim.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Unikac¢ wilgoci. Nie pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia bez
dozoru. Nie pracowac¢ w poblizu materiatéw lotnych,
wybuchowych i tatwopalnych. Wentylowane pomieszczenie.

5. Dane techniczne

Model DED7505
Napiecie zasilania 230 V ~50Hz
Moc znamionowa 250 W
Maksymalna temperatura ostrza 600 °C
Klasa ochrony przeciwporazeniowej Il

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
A UWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odtaczonym od
zrodta zasilania.
Zakladanie noza
Za pomoca klucza ampulowego poluzowa¢ $ruby mocujgce néz. (Rys A,
poz. 2). Nie wykreca¢ do konca! Nastepnie w szczeki wsunaé ostrze
(Rys A, poz.1). Dokreci¢ $ruby, upewniajac sie, ze ostrze jest
umocowane prawidtowo i nie wypada. Po wtgczeniu wtyczki do gniazda
sieciowego nacisng¢ wiacznik (Rys A, poz. 4).
Zakladanie prowadnicy (rys. D)
Prowadnica regulowana pozwala na dokfadne odcinanie materiatu w
zakresie 10-165 mm (w zalezno$ci od zastosowanego ogranicznika).
Za pomoca klucza ampulowego poluzowaé $ruby mocujgc (Rys A, poz.
2). Nie wykreca¢ do konca! Nastepnie w szczeki wsung¢ koncowki
prowadnicy. Dokreci¢ Sruby.
W celu zamontowania koncéwki (np. noza) poluzowacé sruby uchwytéw
(rys. D, 2)
Prowadnica wyposazona jest w trzy ograniczniki — dwa montowane
wewnatrz stopy prowadnicy (rys. D, 1), a jeden na zewnatrz (rys. D, .4).
Ograniczniki montowane wewnatrz stopy pozwajg na regulacie w
zakresie do 75 mm, a ogranicznik zewnetrzny pozwala na regulacje od
80 mm do 165 mm. Regulacja polega na odkreceniu nakretek (rys. D, 5
i rys. D, 6) i ustawieniu ogranicznika na odpowiedni wymiar (miarki
znajujg sie na gornej listwie prowadnicy (dla ogranicznikéw
montowanych wewnatrz prowadnicy) oraz na listwie ogranicznika
zewnetrznego. Po ustawieniu odpowiedniej odlegtosci od noza dokreci¢
mocno nakretki.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrodta pradu nalezy upewnic¢ sig, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalna warto$¢é
bezpiecznika typu C [A]

Moc urzagdzenia | Minimalny przekrdj
W] przewodu [mm?]

<700 0,75 | 6

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyly nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przecigcie. Nie uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wlaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

W celu wigczenia urzadzenia, po zamocowaniu ostrza i wlozeniu
wtyczki do gniazda sieciowego, nalezy wcisng¢ wigcznik (Rys A, poz.
4). Aby regulowa¢ temperature ostrza, nalezy uzy¢ pokretta
potencjometru (Rys A, poz. 5). Regulacja temperatury odbywa sie
bezstopniowo.

Dzigki zastosowaniu wentylatora chtodzgcego ostrze, nie ma potrzeby
przerywania pracy na czas ostudzenia ostrza noza.

9. Uzytkowanie urzadzenia

A UWAGA Ostrze noza rozgrzewa sie do temperatury 600 °C,

nalezy unika¢ kontaktu ostrza z nieostonietymi i

ostonietymi czesciami ciata. Unika¢ kontaktu ostrza z tatwopalnymi
materiatami (np. papier).
Poniewaz przez ostrze noza przeplywa prad z uzwojenia wtérnego
transformatora, nie wolno dotyka¢ ostrzem do przewodnikéw i
elementow metalowych. Moze spowodowaé¢ to iskrzenie i
uszkodzenie urzadzenia!

Nalezy pamigta¢ o wiasciwym doborze temperatury ostrza do
obrabianego materiatu. Poniewaz urzadzenie nie jest wyposazone we
wskaznik temperatury, nalezy dobra¢ jg empirycznie, robigc ciecia
probne na matych kawatkach cietego materiatu.

Po weciSnigciu wigcznika nalezy odczeka¢ od kilkunastu do
kilkudziesieciu sekund (zaleznie od nastawy od 10 do 20 sekund), az
ostrze osiggnie temperature umozliwiajgcg cigcie. Ostrze nalezy
prowadzi¢ pewnie przez obrabiany materiat. Nalezy mie¢ na uwadze, ze
wysoka temperatura zwigksza wiotkos¢ ostrza. Cigcie bloku styropianu
nalezy wykonywac w 2 lub 3 etapach.

Podczas pracy nozem termicznym do ostrza bedg przywiera¢ fragmenty
obrabianego materiatu. Nie wolno pracowa¢ zabrudzonym ostrzem,
dlatego podczas pracy nalezy przewidzie¢ przerwy przeznaczone na
czyszczenie ostrza (druciang szczotka).

Po zakonczeniu ciecia nalezy pusci¢ przycisk wiacznika i odlozy¢
noz tak, aby ostrze mogto ostygng¢. Nie wolno ktas¢ ostrza na materiaty
tatwopalne i wrazliwe na temperature! Czas stygniecia ostrza wynosi, w
zaleznosci od warunkéw od 3 do 5 minut.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzacé
A UWAGA przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.
Regularnie sprawdza¢ stan wtyczki, przewodu zasilajacego, obudowy i

szczek noza pod katem peknieé, uszkodzern mechanicznych i innych,
uniemozliwiajgcych prawidtowg prace urzgdzeniem.

Wymiana ostrza

A UWAGA Wymiane ostrza przeprowadza¢ przy wyjetej

wtyczce z gniazdka i wystudzonym ostrzu!
Poluzowac¢ 4 $ruby na szczekach noza (Rys A, poz. 2). Wysung¢ ostrze
(Rys A, poz. 1). Wsunagé w szczeki noza nowe ostrze i dokreci¢ $ruby.
Upewnic sie, ze ostrze jest zamocowane stabilnie i nie wypada ani nie
ma luzéw.

Czyszczenie ostrza

Czyszczenie ostrza przeprowadza¢ nalezy na gorgcym ostrzu!
Przytrzyma¢ przycisk wiacznika, az ostrze sie rozgrzeje. Pusci¢
przycisk witgcznika i za pomoca dotgczonej szczotki oczyscic ostrze.
Poniewaz ostrze noza stygnie, utrudniajgc proces czyszczenia,
czynnosci te (rozgrzanie ostrza, wytgczenie, czyszczenie) nalezy
powtarzac¢ do skutku.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

Zapasowe ostrza: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054.
DED7504A01 - Ostrze profilowane do rowkowania, DED7504A06- Frez
do otworéw, DED7504A08 - Drut do wyginania, DED7504A09 -
Profilowane ostrze.

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.



Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazaé do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przestat do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Produkt nie powinien by¢ naprawiany samodzielnie

przez uzytkownika w warunkach domowych. Nalezy
skorzystac z ustug autoryzowanego serwisu.

13. Kompletacja urzadzenia

1. N6z termiczny — 1 szt, 2. ostrze 250 mm — 1 szt. 3. ostrze 200 mm — 1
szt. 4. regulowana prowadnica (10-165 mm) — 1 szt. 5. ostrze profilowane
4 x 300 mm — 2 szt. 6. suwmiarka metalowa 1 szt. 7 szczypce do
formowania 1 szt. 8. klucz 1 szt. 9. szczotka 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy

gospodarstw domowych)
E\/ dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
razem z odpadami bytowymi. Prawidiowe postgpowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw
polega na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidlowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidtowa  utylizacja odpadéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sig odpaddw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub

karami

LP |Nazwa czesci LP |[Nazwa czesci

1 N6z 13 |Wkiadka metalowa

2 |[Mocowanie noza 14 |Odgietka przewodu

3 |Wktadki miedziane 15 |Pokretto regulacji temperatury
4 |Podktadki typu U 16 |Obudowa czes$é przednia
5 |Ptytka dociskowa 17 |Rekojes¢ gtéwna

6 [Sruba 18 |Sruba

7 |Sruba 19 |Sruba

8 [Transformator 20 [Sruba

9 |Ptytka PCB 21 |Stabilizator przewodu

10 |Wiatrak 22 |Sruba

11 |Przycisk wigcznika 23 |Przewod zasilajgcy

12 |Sprezyna

Karta gwarancyjna
na
Nr katalogowy: .........ccocoveiiinennne nrpartiic ......cceeeenienneens
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczeé¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccocveeereieennnnenn.

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1. Okres gwaranciji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesiecy, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

No6z termiczny

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegodlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegélnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkdw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wlasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.



4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegodlnych krajéw dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowac¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogodlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢é ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celow niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposob zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity can be found at Dedra Exim Ltd.
General safety regulations are included in the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig. A: 1. —Blade, 2. Jaws, 3. Ventilation holes, 4. Switch, 5. Temperature
regulator.

3. Purpose of the device

Thermal cutter is used for cutting elements made of polymers: EPS, XPS,
PP, PVC, used for building insulation and insulating. The knife is a
transformer device, its working principle is based on the flow of current
from the secondary winding through the blade. The current flowing
through the blade heats it up, allowing thermal cutting of the material
being processed. Thanks to the use of attachments and adjustable stops,
it is possible to cut components with precision.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work, while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Acceptable
Operating Conditions" posted below. The device may be used only with
accessories included or recommended for use with it.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any
modification, maintenance activities not described in the instruction
manual will be considered illegal and cause immediate loss of warranty
rights, and the declaration of conformity becomes invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with
the operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
Avoid moisture. Do not leave the device turned on unattended.
Do not work near volatile, explosive or flammable materials.
Ventilated room.

5. Technical data

Model DED7505
Supply voltage 230 V ~50Hz
Rated power 250 W
Maximum blade temperature 600 C°
Protection class against electric shock Il
Blade length 15 cm

6. Preparation for work

AWARN%NG Carry out all preparatory activities with the device

disconnected from the power source.

Fitting the blade

Use a socket wrench to loosen the screws securing the blade. (Fig. A,
item 2). Do not unscrew them completely! Then insert the blade into the
jaws (Fig. A, item 1). Tighten the screws, ensuring that the blade is
correctly secured and does not fall out. After plugging the machine into
the mains socket, press the switch (Fig. A, item 4).

Fitting the guide (Fig. D)

The adjustable guide allows for precise cutting of material within a range
of 10-165 mm (depending on the stop used).

Using a socket wrench, loosen the fixing screws (Fig. A, item 2). Do not
unscrew them completely! Then slide the guide ends into the jaws.
Tighten the screws.

To fit an accessory (e.g. a blade), loosen the clamping screws (Fig. D, 2)
The guide is equipped with three stops — two mounted inside the guide
foot (Fig. D, 1) and one on the outside (Fig. D, 4). The stops mounted
inside the foot allow adjustment within a range of up to 75 mm, whilst the
external stop allows adjustment from 80 mm to 165 mm. Adjustment
involves unscrewing the nuts (Fig. D, 5 and Fig. D, 6) and setting the stop
to the correct dimension (measuring marks are located on the upper rail
of the guide (for stops mounted inside the guide) and on the rail of the
external stop. Once the correct distance from the blade has been set,
tighten the nuts securely..

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to a power source, make sure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply installation should be carried out in accordance with
the essential requirements for electrical installations and meet the


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

requirements for safety of use. The parameters of the minimum cross-
section of the supply cable and the nominal value of the fuse, depending
on the power of the device, are given in the following table:

Device power [W] Minimum cable cross- | Minimum value of type
P section [mm?] C fuse [A].

<700 0,75 6

The installation should be carried out by an authorized electrician. When
using extension cords, make sure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not exposed to cutting during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the technical condition of the power cord. Do
not pull on the power cord.

8. Turning on the device

AWARN%NG Before starting the device, absolutely follow the

steps described in the section "Preparing for
operation”.

To turn on the device, after attaching the blade and plugging the power
cord into the wall outlet, press the power switch (Fig. A, item 4). To adjust
the blade temperature, use the potentiometer knob (Fig. A, item 5). The
temperature can be adjusted continuously.

Thanks to the blade cooling fan, there is no need to interrupt work to allow
the knife blade to cool down.

9. Use of the device

Itis important to remember to properly select the temperature of the blade
for the material to be processed. Since the device is not equipped with a
temperature indicator, you need to choose it empirically, making test cuts
on small pieces of the material being cut.

After pressing the switch, wait from a dozen to several dozen seconds
(depending on the setting, from 10 to 20 seconds) until the blade reaches
a temperature that allows cutting. Guide the blade securely through the
workpiece. Keep in mind that the high temperature increases the
limpness of the blade.Cutting a block of Styrofoam should be done in 2
or 3 stages.

AWARN?NG The blade of the knife heats up to 600 °C, avoid

contact of the blade with unprotected and shielded
parts of the body. Avoid contact of the blade with flammable
materials (e.g. paper).
Since current from the secondary winding of the transformer flows
through the blade, under no circumstances should the blade touch
conductors and metal parts. This can cause sparking and damage
to the device!

When working with a thermal knife, fragments of the workpiece will stick
to the blade. It is not allowed to work with a dirty blade, so when working,
you should breaks intended for cleaning the blade (with a wire brush).
When you finish cutting, let go of the switch button and put the knife down
so that the blade can cool down. Do not put the blade on flammable and
temperature-sensitive materials! The cooling time of the blade is,
depending on conditions, from 3 to 5 minutes.

10. Ongoing maintenance

AWARN%NG Perform all maintenance operations with the

device disconnected from the power source.

Regularly check the condition of the plug, power cord, housing and knife
jaws for cracks, mechanical and other damage that prevents proper
operation of the device.

Blade replacement

Perform blade replacement with the plug unplugged and the blade
cooled!

Loosen the 4 screws on the jaws of the blade (Fig A,item 2). Slide out the
blade (Fig A,item 1). Insert the new blade into the knife jaws and tighten
the screws. Make sure that the blade is fixed firmly and does not fall out
or have play.

Cleaning the

Cleaning of the blade should be carried out on a hot blade! Hold the
switch button until the blade heats up. Let go of the switch button and use
the supplied brush to clean the blade.

Since the blade of the knife cools down, making the cleaning process
more difficult, these steps (warming up the blade, turning it off, cleaning
it) should be repeated to the end.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

Replacement blades: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054.
DED7504A01 - Profile blade for grooving, DED7504A06 - Hole cultter,
DED7504A08 - Profile hot wire, DED7504A09 - Profile blade.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service.
Contact information is on the 1st page of the manual.

When ordering replacement parts, please quote the lot number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the
place of purchase (the seller is obliged to accept the claimed product),
send it to the Dedra Exim central service center or send it to the service
center closest to your place of residence (list of service centers at
www.dedra.pl). Kindly include the completed warranty card. After the
warranty period, repairs are performed by the central service. Send the
defective product to the service center (shipping costs are paid by the
user).

12. Troubleshooting on your own

AWARN%NG The product should not be repaired by the user

himself at home. Use the services of an authorized
service center.

13. Completion of the device

1. Hot knife — 1 pc, 2. 250 mm blade — 1 pc. 3. 200 mm blade — 1 pc. 4.
adjustable guide (10-165 mm) — 1 pc. 5. profiled blade 4 x 300 mm — 2
pcs. 6. metal calliper — 1 pc. 7. shaping pliers — 1 pc. 8. spanner — 1 pc.
9. brush — 1 pc.

14. Information for users on disposal of electrical and
electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or accompanying
Ef documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
—  correct course of action when disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialized collection point, where
it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their
websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the
possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide more information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.

Warranty card
at

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: .........cccccoeeveniineenns

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
Owner's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are
known to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o0.0. with its seat in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National
Court Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that

Signature of the User



repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Il. Warranty period
Product Elements

Duration of warranty protection
36 months, counting from the date of purchase
of the Product shown on this warranty card

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User should present the completed warranty card for the Product
and the User should make the circumstances of the purchase of the
Product plausible, e.g. by presenting the receipt, invoice, etc. In order to
carry out the claim efficiently, the User is advised to submit with the
Product for claim all the elements specified in the "Completion of the
device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by
the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfilment of obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODQ"), we inform you of the following

Thermal knife

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b)
of the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR")
Provision of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty
procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in
case of the need to defend against possible claims against the
Administrator no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT service, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and
meet the requirements of the applicable law related to personal data
protection and may not use the entrusted personal data for purposes
other than those specified in the contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right
to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

A VAROVANI. Pieététe si vsechna upozornéni oznaéena
symbolem @ avsechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokynt mize
vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vS§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni (obr. A)

Obr. A: 1. — Cepel, 2. Celisti, 3. Ventilaéni otvory, 4. Spinag, 5. Regulator
teploty

3. Uréeni nastroje

Termicky nGz slouzi k fezani pfedmétt vyrobenych z polymert: EPS,
XPS, PP, PVC, které se pouzivaji pro zatepleni budov a izolace. Nuz je
transformatorové zafizeni, princip jeho fungovani spociva v pratoku
proudu ze sekundarniho vinuti pfes ostfi. Ostfi se zahfiva pritokem
proudu a umozriuje tak termické fezani obrabé&éného materialu. Diky
pouziti nastavci a nastavitelnych omezovacl je mozné presné
odfezavani prvku.

Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v
opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim
podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v
néavodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Termicky nuz se mize pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi
L,Pfipustnymi pracovnimi podminkami“. Zafizeni se mize pouzivat pouze
a vyluéné s pfilozenym pfisluSenstvim nebo doporuc¢enym k pouziti.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré uUpravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zpusobi okamzitou ztratu zaruénich prav a
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prohlasSeni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu
zarucénich prav.

PFipustné pracovni podminky
Zabrarite vlhkosti. Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
Nepracujte v blizkosti prchavych, vybudnych a lehce hoflavych
latek. Vétrana mistnost.

5. Technické udaje

Model DED7505
Napajeci napéti 230V ~50 Hz
Jmenovity vykon 250 W
Maximalni teplota ostfi 600 °C

Trida ochrany proti urazu elektrickym proudem 1l

Délka ostfi 15cm

6. Priprava k praci
A POZOR Vsechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastrcce

vysunuté ze zasuvky.
Nasazeni noze
Pomoci klicu na ampulky povolte Srouby upevnujici nGz. (Obr. A, pol. 2).
Nevysroubujte je uplné! Poté zasurite epel do Celisti (obr. A, pol. 1).
Utahnéte Srouby a ujistéte se, Ze je Cepel spravné upevnéna a
nevypadne. Po zapojeni zastréky do sitové zasuvky stisknéte spinac
(obr. A, pol. 4).

Nasazeni voditka (obr. D)

Nastavitelna vodici liSta umozriuje pfesné fezani materialu v rozsahu 10—
165 mm (v zavislosti na pouzitém dorazu).

Pomoci kli€d na Srouby s plochou hlavou povolte upevriovaci Srouby
(obr. A, pol. 2). NeodSroubujte je uplné! Poté zasunte koncovky vodici
listy do celisti. Utahnéte Srouby.

Pro montaz nastavce (napf. noze) povolte Srouby drzaku (obr. D, 2)
Vodici lista je vybavena tfemi dorazy — dvéma namontovanymi uvnitf
patky vodici listy (obr. D, 1) a jednim vné (obr. D, 4). Dorazy
namontované uvniti patky umoznuji nastaveni v rozsahu do 75 mm a
vnéjSi doraz umoznuje nastaveni od 80 mm do 165 mm. Nastaveni
spociva v odSroubovani matic (obr. D, 5 a obr. D, 6) a nastaveni dorazu
na pfislusnou hodnotu (méfitka se nachazeji na horni listé voditka (u
dorazd namontovanych uvnitf voditka) a na li§té vnéjSiho dorazu. Po
nastaveni spravné vzdalenosti od noze matice pevné utadhnéte.

7. Pripojeni k siti

Pfed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti
napajeni odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi
pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe&nostni
podminky pouzivani. Parametry minimalniho prifezu napajeciho kabelu
a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny
Vv niZze uvedené tabulce:
Vykon pfistroje [W]

Minimalni prufez Minimalni hodnota
vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prarez zily nebyl
niz8i, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozZte tak, aby v
prabéhu provozu nebyl vystaven moznému preruSeni. Nepouzivejte
poSkozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel.

8. Zapnuti pristroje
A POZOR Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v

casti "Priprava k praci”.
Chcete-li zafizeni zapnout, po pfipevnéni ¢epele a zapojeni napajeciho
kabelu do zasuvky stisknéte vypina¢ (obr. A, polozka 4). K nastaveni
teploty Cepele pouzijte potenciometricky knoflik (obr. A, polozka 5).
Teplotu Ize nastavovat plynule.
Diky ventilatoru pro chlazeni ¢epele neni nutné pferuSovat praci, aby
Cepel noze vychladla.
9. Pouziti nastroje
Pamatujte na to, abyste vybrali spravnou teplotu ostfi pro obrabény
material. ProtoZe zafizeni neni vybaveno ukazatelem teploty, vyberte ji
experimentalné, tak, Ze provedete zkuSebni fezy na malych kouskach
fezaného materialu.
Po stisknuti spinace pockejte nékolik az nékolik desitek sekund (v
zavislosti na nastaveni 10-20 sekund), az ostfi dosahne teploty
umoznujici Fezani. Ostfi vedte pevné pfes obrabény material. Méjte na
pameéti, Ze vysoka teplota zvySuje krehkost ostfi. Polystyrenovy blok
fezejte ve dvou nebo tfech etapach.

Ostii noze se zahriva na teplotu 600 °C, zabrante
styku ostii s nezakrytymi i zakrytymi ¢astmi téla.
Zabrante styku ostri s lehce hoflavymi materialy (napf. papir).
Protoze pres ostfi noze protéka proud ze sekundarniho vinuti
transformatoru, v zadném pripadé se nedotykejte ostfim vodicu a
kovovych ¢asti. Miize to zpusobit jiskfeni a poskozeni zafizeni!

PFi praci s termickym nozem se k ostfi budou lepit kousky obrabéného
materialu. Je zakazano pracovat se znecisténym ostfim, proto béhem
prace naplanujte pfestavky urcené pro cisténi ostfi (draténym kartacem).
Po ukonéeni fezani uvolnéte tlacitko spinace a odlozte ndz tak, aby ostfi
mohlo vychladnout. Ostfi nepokladejte na lehce hoflavé materidly a
materidly citlivé na teplotu! Doba chladnuti ostfi Cini v zavislosti na
podminkach 3-5 minut.

10. Aktualni provozni prace

A =Te¥de|:l VSechny obsluZené Einnosti je nutné provadét pfi

zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte stav zastréky, napéajeciho kabelu, krytu a Celisti
noze, zda nejsou prasklé, nemaji mechanické poSkozeni a jiné,
znemoznujici spravnou praci zafizeni.

Vyména ostfi

PFi vyméné ostfi musi byt zastréka odpojena od zasuvky a ostfi musi byt
vychladlé!

Povolte 4 Srouby na Eelistech noze (Obr. A, pol. 2). Vysurite ostfi (Obr.
A, pol. 1). Do Celisti noze vsurite nové ostfi a utahnéte Srouby. Ujistéte
se, ze ostii je pevné pfipevnéno a nevypadava a nevznika vile.

Cisténi ostfi

Ostfi Cistéte, kdyz je horké!

PFidrzte tlaCitko spinaCe, az se ostfi zahfeje. Pustte tlaCitko spinace a
pfilozenym kartaCem ocistéte ostfi.

Protoze ostfi noze chladne a ztézuje tak proces €isténi, tyto cCinnosti
(zahfati ostfi, vypnuti, ciSténi) opakujte do dosazeni uspokojivého
vysledku.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

PrisluSenstvi Ize zakoupit:

Nahradni noze: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054.
DED7504A01 - 'Profilova ¢epel pro drazkovani, DED7504A06 - Fréza na
otvory, DED7504A08 - Profilovy zhavy drat, DED7504A09 - Profilovy
Zhavy drat

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dila uvedte ¢islo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montézniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarucni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na
servisni stfedisko nejblize k mistu bydliSté (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho
servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni
dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt
odeslano do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Vyrobek by ;L;::;/atel nemél opravovat sam doma.

Vyuzijte autorizovaného  servisniho
stfediska.

13. Vybava nastroje

1. Termicky ndz — 1 ks, 2. ¢epel 250 mm — 1 ks. 3. ¢epel 200 mm — 1 ks.
4. nastavitelna vodici lista (10—165 mm) — 1 ks. 5. profilovana ¢epel 4 x
300 mm — 2 ks. 6. kovovy posuvny méfidlo 1 ks. 7. kle$té na tvarovani 1
ks. 8. kli¢ 1 ks. 9. kartac 1 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v prdvodni dokumentaci
:g oznacuje, Zze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi

byt likvidovano spole€né s domovnim odpadem. Pokud
— potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpist.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalsi informace.



Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemeé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.
Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccoeceeeiieeennes

Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel —- DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaru€ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaru¢ni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vaéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Ruditele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

36 meésicl, pocitano od data nakupu

Termicky naz vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
pfedali vS8echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace“ vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a €isténi;

b. Pouzivani &isticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo posSkodil sériova Cisla, oznaceni udaji a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele. }

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé

nenahlaseni reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mlzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlasSeni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisi v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formulaF zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpe€nostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!l Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zZivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,

pocitano ode dne doruc¢eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dukladné zabezpecdte proti poskozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s &l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaji a o volném pohybu téchto

udaji a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udajii uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro uc€ely provedeni
reklamacéniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VasSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacéniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vuiéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéreni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Gdaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
v&etné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemeé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Gdajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajii Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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VSeobecné pokyny pre bezpeCnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si véetky upozornenia oznaéené
symbolom , avsetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecénostnych upozorneni  a

bezpecnostnych pokynov moéze spdsobit zasah elektrickym pradom,

poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia (obr. A)

Obr. A: 1. — Cepel, 2. Celuste, 3. Ventilagné otvory, 4. Spinag, 5.
Regulator teploty

3. Urcenie zariadenia

Tepelny nbéz je uréeny na rezanie réznych predmetov vyrobenych z
polymérov: EPS, XPS, PP, PCV, ktoré sa pouzivaju v zateplovacich a
izolaénych systémoch. N6z je transformatorové zariadenie, ktoré funguje
na principe prietoku prudu zo sekundarneho obvodu cez ¢epel. Prad,
ktory prechadza cez cepel, zohrieva ju, a umoznuje tepelne rezat
opracovavany material. Vdaka pouzitiu nadstavcov a nastavitelnych
dorazov je mozné presne odrezavat prvky.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v diellach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom
musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkove
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Tepelny néz sa mbze pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré si uvedené
v ,Povolenych prevadzkovych podmienkach®. Zariadenie sa moze
pouzivat iba a vyhradne s prisluSenstvom, ktoré bolo v suprave alebo
ktoré je odporu¢ané na pouzivanie so zariadenim.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky Upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budu povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie chrarite pred vlhkostou. Spustené zariadenie nikdy
nenechavajte bez dozoru. Nepouzivajte v blizkosti prchavych,
vybudnych a lahkohorlavych materidlov. Vetrana miestnost.

5. Technické udaje

Model DED7505
El. napatie zdroja 230V ~50 Hz
Menovity vykon 250 W
Maximalna teplota Cepele 600 °C
Trieda protipoZiarnej ochrany 1l

Dizka gepele 15 cm

6. Priprava na pracu
A\ POZOR Vsetky éinnosti musia byt vykonavané len vtedy,

ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Nasadenie noza

Pomocou ampulového klu¢a uvolnite skrutky upeviujice néz. (Obr. A,
pol. 2). Neodskrutkujte ich Uplne! Nasledne zasunte Eepel do Celusti (obr.
A, pol. 1). Utiahnite skrutky a uistite sa, Ze Cepel je spravne upevnena a
nevypadava. Po zapojeni zastréky do sietovej zasuvky stlacte spinac
(obr. A, pol. 4).

Nasadenie vodiacej liSty (obr. D)

Nastavitelné vodiacie liSty umoznuju presné rezanie materialu v rozsahu
10-165 mm (v zavislosti od pouzitého dorazu).

Pomocou imbusového kfi€a uvolnite upevnovacie skrutky (obr. A, pol.
2). Neodskrutkujte ich Uplne! Nasledne zasurite koncovky vodiacich list
do Celusti. Dotiahnite skrutky.

Na montaz koncovky (napr. noza) uvolnite skrutky drziakov (obr. D, 2)
Voditko je vybavené tromi dorazmi — dvoma namontovanymi vo vnutri
patky voditka (obr. D, 1) a jednym na vonkaj$ej strane (obr. D, 4). Dorazy
namontované vo vnutri patky umozfuju nastavenie v rozsahu do 75 mm
a vonkajsi doraz umozriuje nastavenie od 80 mm do 165 mm. Nastavenie
spociva v odskrutkovani matic (obr. D, 5 a obr. D, 6) a nastaveni dorazu
na prislusnu hodnotu (meradla sa nachadzaju na hornej liste voditka (pre
dorazy namontované vo vnutri voditka) a na liSte vonkajSieho dorazu. Po
nastaveni prisluSnej vzdialenosti od noza matice pevne dotiahnite.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Zze napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so
zakladnymi poZiadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat
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poziadavky bezpe€ného pouzivania. Parametre minimalneho prierezu
napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[W] vodica [mm?] istiCa typu C [A]
<700 0,75 6
Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouziti

predizovacich kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi€a mensi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte
poskodené predlzovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia
Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
A\ POZOR ez zapnete zariad : ¢
vykonat’ innosti popisané v kapitole ,,Priprava na
pracu”.
Na zapnutie zariadenia po pripevneni Cepele a zapojeni napajacieho
kabla do zasuvky stlacte vypinac (obr. A, bod 4). Na nastavenie teploty
Cepele pouzite potenciometer (obr. A, bod 5). Teplotu je mozné
nastavovat plynule.

Vdaka ventilatoru na chladenie €epele nie je potrebné prerusovat pracu,
aby sa Cepel noza ochladila.

9. Pouzivanie zariadenia

Pripominame, Ze teplota ¢epele musi byt nastavena podla parametrov
opracovavaného materialu. PretoZe zariadenie nema ukazovatel teploty,
vhodné nastavenie teploty musite najst empiricky, vykonavajuc
skusobné rezy na malych kuskoch opracovavaného materialu.

Po stlaceni vypinaca pockajte 10 az 20 sekund (zavisi to od nastavenia
vykonu), kym Cepel nedosiahne poZzadovanu teplotu umozZriujicu
rezanie. Cepel cez opracovavany material vedte pevne. Nezabudaijte, ze
vysoka teplota zniZzuje pevnost Cepele. Rezanie polystyrénovej dosky
vykonaijte 2 alebo 3 etapami.

Cepel noza sa nahrieva az na 600 °C, zabrafnte
A POZOR [piee

kontaktu cepele s nezakrytymi a odkrytymi
cast'ami tela. Zabrante kontaktu cepele s Fahkohorfavymi latkami
(napr. s papierom).

Pretoze cez cepel noza prechadza prad sekundarneho obvodu
transformatora, v ziadnom pripade sa ¢epelou nedotykajte vodi¢ov
a kovovych prvkov. Méze to sposobit’ iskrenie a zariadenie sa moze
poskodit’!

Pocas prace s tepelnym nozom budu k cepeli priliehat kusky
opracovavaného materialu. Nepracujte so $pinavou Cepelou, preto
poCas prace vyznacte prestavky uréené na Cistenie cepele (droétenou
kefou).

Po skonceni rezania pustite tlacidlo vypinaca a néz odlozte tak, aby
Cepel mohla vychladnut. V Ziadnom pripade Cepel nekladte na
rahkohorfavych materidloch a na materialoch citlivych na teplotu! Cepel
chladne cca 3 az 5 minut, zavisi to od konkrétnych podmienok.

10. Priebezna udrzba

Vsetky udrzbové €innosti musia byt vykonavané len
A\ POZOR rzbove cir ! vy

vtedy, ked’ je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
Pravidelne kontrolujte tech. stav zastréky, napajacieho kabla, plasta a
Cepeli noza, &i nie su prasknuté, puknuté, mechanicky alebo inym
sposobom poskodené natolko, Zze zariadenie sa uz neda bezpecne a
spravne pozivat.
Vymena éepele
PoCas vymeny Cepele zastrCka zariadenia musi byt vytiahnuta z el.
zasuvky a Cepel musi byt vychladnuta!
Povolte 4 skrutky na ¢epeliach noza (obr. A, pol. 2). Vsurite ¢epel (obr.
A, pol. 1). Do &elusti noza vsurite novu ¢epel a dotiahnite skrutky. Uistite
sa, €i je Cepel stabilne namontovana, ¢i nevypadava a i nie je povolena.
Cistenie &epele
Cepel sa moze distit iba vtedy, ked je horuca!l
Stlaéte tlacidlo vypinaca, kym sa Cepel dostatotne nenahreje. Pustite
tlacidlo vypinaca a pomocou pripojenej kefy ¢epel oistite.
Pretoze c&epel noza chladne, &o stazuje Ccistenie, tieto cinnosti
(nahrievanie ¢epele, Cistenie) opakujte, kym cepel nebude nalezite Cista.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Prislusenstvo je k dispozicii na zaktpenie:

Nahradné ¢epele: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - 'Profilova ¢epel pro drazkovani, DED7504A06 - Fréza na
otvory, DED7504A08 - Horuci drot, DED7504A09 - Profilové ostrie.

Ak si chcete kupit nahradné diely a prislusenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto
néavodu.



Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom §titku spolu s €islom dielu z montazneho
vykresu.

Opiste poskodenu cCast, okrem toho uvedte priblizny termin kupy
zariadenia.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zarué¢nom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoSlite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste prilozili vyplneny
zaruény list. Po skonéeni zaruénej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch
Vyrobok by nemal opravovat’ pouzivatel doma.
A\ POZOR Nikw " / ¥ gon
Vyuzite  sluzby autorizovaného  servisného
strediska.

13. Kompletizacia zariadenia

1. Termicky néz — 1 ks, 2. €epel 250 mm — 1 ks. 3. Eepel 200 mm — 1 ks.
4. nastavitelné vodidlo (10—165 mm) — 1 ks. 5. profilovana ¢epefl 4 x 300
mm — 2 ks. 6. kovovy posuvny merak 1 ks. 7. klieSte na tvarovanie 1 ks.
8. kIa€ 1 ks. 9. kefa 1 ks.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)
E oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
— zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych

miestnych predpisov. )
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Europskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarugény list
na
Katalogové &: ............... Cislo arze: .....c.cococovevevennn.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ............

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru€nymi podmienkami, ako

aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené

v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, €o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo€nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.
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3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajicich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi poCas trvania zarucnej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefa. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaru€nej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,

Tepelny n6z ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej prirucky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tzemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouZzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obgiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulécie.
6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedtra

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené cCinnosti, predovSetkym tie uvedené v uZivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu moézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel m6ze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru¢nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S&tate sa
nenachadza zaru¢ny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a zZivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajlce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dria doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpord¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpecit pre



pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predlzuje o cas, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri
spracuvani osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca”).

VaSe osobné udaje budu spractuvané vyhradne s cielom realizacie
zaruénej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

VaSe osobné udaje budu spracuvané po€as posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

Va$e udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriéerskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu uUdaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nezZ tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych Udajov Spravcom, mézete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

Mate pravo podat staznost' prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov;
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8.

OCoONOOADAWN =

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridéetos prie instrukcijos kaip atskira

brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu
ir visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspé&jimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati
elektros srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas atei€iai.
2. Prietaiso aprasas (pav. A)

Pav. A: 1. — Peilis, 2. Zandai, 3. Ventiliacijos angos, 4. Jungiklis, 5.
Temperataros reguliatorius.

3. Prietaiso paskirtis

Terminio pjovimo peilis skirtas pjauti elementus, pagamintus i$ polimery
EPS, XPS, PP, PCV, naudojamy pastaty Siltinimo sistemose ir izoliavimo
sistemose. Peilis — tai transformatorinis jrenginys, jo veikimo pagrindas
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yra srovés tekéjimas iS antrinés apvijos per aSmenis. Srové jkaitina
asmenis ir leidzZia terminiu badu pjauti apdirbama medziaga. Naudojant
priedus ir reguliuojamus ribotuvus, galima tiksliai nupjauti elementus
Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto
servisuose, mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy
ir leistiny darbo salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Terminio pjovimo peilis gali bati naudojamas tik pagal zemiau esancias
Leistinas darbo taisykles. |renginys gali bati naudojamas tik su priedais,
kurie yra komplekte, arba tais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neaprasSyti instrukcijoje bus
traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés
praradimo, o atitikties garantija praras galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo sglygos
Vengti drégmeés. Nepalikti jjungto jrenginio be priezidros.
Nedirbti Salia lakiyjy, sprogstamujy ir degiyju medziagy.
Ventiliuojama patalpa.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7505
Maitinimo jtampa 230V ~50 Hz
Nominali galia 250 W
Maksimali aSmeny temperatdra 600 °C
Apsaugos nuo elektros smigio klasé Il
ASmeny ilgis 15¢cm

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti
iSémus iS lizdo kistuka.

Peilio montavimas

Naudodami ampulés raktg, atsukite peilj tvirtinancius varztus. (Pav. A,
poz. 2). Neatsukite iki galo! Tada jkiSkite peilj j spaustukus (pav. A, poz.
1). Priverzkite varztus, jsitikindami, kad peilis yra tinkamai pritvirtintas ir
neiskris. Jjunge kistukg j elektros lizdg, paspauskite jungiklj (pav. A, poz.
4).

Vadovélés uzdéjimas (pav. D)

Reguliuojamas kreiptuvas leidzia tiksliai nupjauti medzZiagg 10—165 mm
diapazone (priklausomai nuo naudojamo ribotuvo).

Naudodami rakta, atsukite tvirtinimo varztus (pav. A, poz. 2). Neatsukite
iki galo! Tada j spaustukus jkiSkite kreiptuvo galus. PriverZkite varztus.
Norédami pritvirtinti antgalj (pvz., peilj), atsukite tvirtinimo varztus (pav.
D, 2)

Vadové turi tris ribotuvus — du montuojami viduje vadovés pédos (pav.
D, 1), o vienas — iSoréje (pav. D, 4). Viduje pédos montuojami ribotuvai
leidZia reguliuoti iki 75 mm, o iSorinis ribotuvas leidZia reguliuoti nuo 80
mm iki 165 mm. Reguliavimas atliekamas atsukant verzles (pav. D, 5 ir
pav. D, 6) ir nustatant ribotuvg j reikiamg matmenj (matavimo skalés yra
ant virSutinés kreiptuvo juostos (ribotuvams, sumontuotiems kreiptuvo
viduje) ir ant iSorinio ribotuvo juostos. Nustacius tinkamg atstumg nuo
peilio, verzles stipriai priverzkite.

7. Jungimas j tinklg

jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W] Minimalus laido Minimali C tipo saugiklio

skersmuo [mm?2] verté [A]
<700 0,75 6

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg
turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti
démesj, kad gyslos skersmuo nebiity mazesnis negu reikalaujama (Zr.
lentelé). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu budu, kad darbo metu
negrésty perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy.
Periodiskai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo
laido.

8. Prietaiso jjungimas
ADEMESlO Pri_e§ prietaisg jjungima ~!'eikia bClti_nai a_tli_kti
veiksmus, apraSytus ,,ParuosSimas darbui“ skyriuje

Norédami jjungti prietaisa, pritvirting peilj ir jjunge maitinimo laidg j sieninj
lizda, paspauskite maitinimo jungiklj (A pav., 4 punktas). Norédami
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reguliuoti peilio temperatira, naudokite potenciometro rankenéle (A pav.,
5 punktas). Temperatirg galima reguliuoti tolygiai.

Dél peilio ausinimo ventiliatoriaus nereikia pertraukti darbo, kad peilis
atvésty.

9. Prietaiso naudojimas

Batina atsiminti apie teisingos temperattros parinkima priklausomai nuo
apdirbamos medziagos. |renginys neturi temperataros rodiklio, todél jg
reikia parinkti bandymy badu, t. y. atliekant testinius mazy medziagos
gabaliuku pjavius.

Paspaudus jjungiklj, reikia palaukti keliolika-keliasdeSimt sekundziy
(priklausomai nuo nustatytos temperatiros — nuo 10 iki 20 sekundziy),
kol aSmenys pasieks pjovimo temperatirg. ASmenis reikia tvirtai vesti per
medziaga. Batina zinoti, kad dél aukstos temperatiros aSmenys yra
elastingesni. Puty polistireno blokg reikia pjauti 2-3 etapais.

ADEMESIO Peilio aSmenis jkaista iki 600 °C temperatiros,

reikia vengti aSmeny kontakto su pridengtomis ir
nepridengtomis kiino dalimis. Vengti asmeny kontakto su
degiosiomis medziagomis (pvz. popieriumi).
Dél to, kad per aSmenis teka antrinés transformatoriaus apvijos
srové, draudziama liesti aSmenimis laidininkus arba metalinius
elementus. Tai gali sukelti kibirkstis ir sugadinti jrenginj!

Darbo su terminio pjovimo peiliu metu prie aSmeny prilimpa apdirbamos
medziagos fragmentai. Draudziama dirbti su neSvariu peiliu, todél darbo
metu bdtina suplanuoti pertraukas, kuriy metu aSmenys bus nuvalyti
vieliniu Sepeciu.

Baigus pjovima, reikia paleisti jjungiklio mygtukg ir padéti peil; taip, kad
aSmenys galéty atausti. Draudziama atidéti peilj ant degiyjy arba
temperatdrai jautriy medzZiagy! Priklausomai nuo salygy aSmeny
ausinimo laikas sudaro nuo 3 iki 5 minuciy.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$
lizdo kistuka.

Reguliariai tikrinti kituko, maitinamojo laido, korpuso ir aSmeny laikiklio

bukle, negali bati jokiy jtrakimy, mechaniniy pazeidimy ir kity pazeidimy

neleidzianciy teisingai dirbti su jrenginiu.

Asmeny keitimas

ASmenis galima keisti tik iSémus kiStuka i$ rozetés ir aSmenims atvésus!

Atpalaiduoti 4 aSmeny laikiklio varztus (Pav. A, poz. 2). ISimti aSmenis

(Pav. A, poz. 1). |déti naujus aSmenis ir uzsukti varztus. sitikinti, kad

asmenys yra jtvirtinti stabiliai, neiSkrenta ir nejuda.

Asmeny valymas

ASmenis galima valyti, kai jie yra karsti!

Prilaikyti jjungiklio mygtuka, kol aSmenys jkais. Paleisti jjungiklio mygtukg
ir komplekte esanciu Sepeciu nuvalyti aSmenis.

Valant aSmenys atvésta, kas apsunkina valymg, todél visg valymo
procesg (aSmeny jkaitinima, iSjungima, valyma) reikia kartoti tol, kol
aSmenis bus nuvalyti.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Galima jsigyti priedy:

Atsarginés geleztés: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - Profiliné pjovimo juosta grioveliy pjovimui, DED7504A06
- Skylés freza, DED7504A08 - ligio karstojo vielos profilis, DED7504A09
- Profiliuotas peilis.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpintg vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;j.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produktg), nusiysti | servisg esant] ar€iausig
gyvenamosios vietos (servisy skaiCius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti | servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas

ADEMESIO Naudotojas neturéty taisyti gaminio namuose.

Naudokités jgaliotojo techninés prieziiiros centro
paslaugomis.

13. Prietaiso elementai

1. Terminis peilis — 1 vnt., 2. 250 mm peilio aSmenys — 1 vnt. 3. 200 mm
peilio aSmenys — 1 vnt. 4. Reguliuojamas kreiptuvas (10-165 mm) — 1
vnt. 5. profiliuotas peilis 4 x 300 mm — 2 vnt. 6. metalinis slankmatis 1 vnt.
7. formavimo replés 1 vnt. 8. raktas 1 vnt. 9. Sepetys 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
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utilizavima (taikoma namy ukiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
E simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinemis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinciy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sagjungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ..........cccoeeiene. Partijos numeris: ...........ccceceeeines
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas irdata: .........cccoccceeeviieennnnen.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, k3 patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV Okinis skyrius, Mokesc¢iu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto biidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skaiCiuojant nuo Produkto

Terminio pjovimo peilis pirkimo datos, nurodytos Siame

Garantiniame lape

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esan¢iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..



3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,

pretenzija, reikia |sitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z 0. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetaingje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje neblty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant

nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruop$Ciai supakuoti, kad jis bdty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanori$kai, taCiau jie batini garantijos procedurai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanCiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai $aliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

medziagas,

prie§ pateikiant
Naudojimo

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un zZimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslég$ana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novér§ana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

15. Garantijas karte
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Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z o.o.
biroja.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska
brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts (zim. A.)

A attéls: 1. — Asmens, 2. Zokli, 3. Ventilacijas atveres, 4. Slédzis, 5.
Temperatdras regulators.

3. lerices pielietojums

Termiskais nazis domats elementu, kas sastav no polimériem: EPS,
XPS, PP, PCV, un kurus izmanto éku siltinaSanai un izolacijai, grieSanai.
Nazis ir transformatortipa iekarta, ta darbibas princips balstas stravas
plisma no sekundara tinuma uz asmeni. Strava, plUstot cauri asmenim,
to uzkarsé, laujot sagriezt grieSanai sagatavoto materialu. Pateicoties
uzgalu un reguléjamo ierobeZotaju izmantoSanai, ir iesp&jams precizi
nogriezt elementus.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bdvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

Termisko nazi var lietot tikai saskand ar zemak izvietotajiem
,Pielaujamajiem darba apstakliem” . lerici var lietot tikai un vienigi ar
piederumiem, kas pievienoti, vai piederumiem, kurus lietot iesaka
razotajs.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visadas
modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija,
tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiestbu
zaudéSanas un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie tdlTtéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Izvairities no mitruma. Neatstat ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Nestradat gaistosu, spragstoSu un viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma. Stradat védinama telpa.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7505
BaroSanas jauda 230 V ~50 Hz
Nominala jauda 250 W
Maksimala asmens temperatira 600 °C
Prettrieciena droSibas klase 1l
Asmens garums 15cm

6. Sagatavosana darbibai
AUZM ANIBU Veicot visas darbibas, kontaktdaksai
atslégtai no kontaktligzdas.

Naza uzstadisana

Ar ampulas atslégu atslabiniet naza stiprindjuma skraves. (Att. A, poz.
2). Neizskravéjiet ldz galam! Tad ievietojiet asmeni spilés (att. A, poz.

ir jabat
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1). Pieskravéjiet skrives, parliecinoties, ka asmens ir pareizi nostiprinats
un neizkrit. Péc tam, kad esat iespraudis kontaktdak$u rozeté, nospiediet
ieslégSanas pogu (att. A, poz. 4).

Vadotnes uzstadisana (att. D)

Reguléjama vadotne lauj precizi nogriezt materialu 10-165 mm
diapazona (atkariba no izmantota ierobezotaja).

Ar uzgrieznu atslégu atslabiniet stiprindjuma skraves (att. A, poz. 2).
Neizskravéjiet tas ldz galam! Péc tam ievietojiet vadotnes galinus spilés.
Pieskravéjiet skraves.

Lai uzstaditu uzgali (piem., nazi), atslabiniet rokturu skraves (att. D, 2)
Vadotne ir aprikota ar trim ierobezotajiem — divi ir uzstaditi vadotnes
pamatnes iekSpusé (att. D, 1), bet viens — arpuseé (att. D, 4). lerobezotaji,
kas uzstaditi pamatnes iekSpusé€, lauj regulét diapazona Iidz 75 mm, bet
argjais ierobezotajs lauj regulét no 80 mm lidz 165 mm. ReguléSana
notiek, atskravéjot uzgrieznus (att. D, 5 un att. D, 6) un iestatot
ierobezotaju uz atbilstoSo izméru (mériSanas skala atrodas vadotnes
ierobezotaja liste. Péc atbilstoSa attdluma no asmens iestatiSanas
uzgrieznus ciesi pievilkt.

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka
baro$anas spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu
plaksnitée.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam.
BaroSanas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noradrti talak sniegtaja
tabula:

lerices jauda [W]

Vada minimalais C tipa drosinataja
Skérsgriezums [mm?] minimala vértiba [A]
<700 0,75 6

Sistéema ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. |zmantojot
pagarinatajus pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas 8kérsgriezums nebutu
mazaks par tabula noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas
laika tas nebutu paklauts pargrieS8anas riskam. Neizmantojiet bojatus
pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baro$anas kabela.

8. lerices ieslegSana

™) Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala “Sagatavosana
darbibai”.
Lai ieslégtu ierici, péc asmens piestiprindSanas un stravas vada
pievieno$anas rozetei, nospiediet stravas slédzi (A att., 4. punkts). Lai
regulétu asmens temperatdru, izmantojiet potenciometra pogu (A att., 5.
punkts). Temperatdru var regulét nepartraukti.

Pateicoties asmens dzeséSanas ventilatoram,
partraukt darbu, lai lautu naza asmenim atdzist.

9. lerices lietoSana

Jaatceras par pareizu temperatiras izvéli atkariba no grieSanai
sagatavota materidla. Ta ka ierice nav aprikota ar temperatiras
indikatoru, nepiecieSams temperatiru izvéléties empiriski, veicot
izméginajuma griezumus uz maziem grieZama materiala gabaliniem.
Péc slédza ieslégSanas jagaida vairakas sekundes Idz vairakus
desmitus sekunzu (atkariba no iestatljumiem no 10 Iidz 20 sekundes),
[T[dz asmenis sasniedz temperatdru, kas lauj uzsakt grieSanu. Asmeni
javada ar droSu roku pa grieSanai sagatavoto materialu. Janem véra, ka
augsta temperatira samazina asmens precizitati. Putu polistirola
grieSanu javeic 2 vai 3 piegajienos.
Naza asmens sasilst lidz 600 °C, tapéc jaizvairas
no asmens kontakta gan ar apsegtam, gan
neapsegtam kermena dalam. Jaizvairas no asmens kontakta ar
viegli uzliesmojosiem materialiem (piem. papiru).
Ta ka cauri asmenim pliist strava no transformatora sekundara
tinuma, nekada gadijuma nedrikst pieskarties ar asmeni stravu
vadosSiem, metala elementiem. Tas var izraisit dzirksteloSanu un
ierices bojajumus.

nav nepiecieSams

Termala naza ekspluatacijas laikad pie asmens piekusis griezama
materiala fragmenti. Nedrikst stradat ar netiru asmeni, tadé| darba laika
japaredz ievérot partraukumus, kuru laikd nepiecieSams tirit asmeni (ar
stieplu suku).

Pabeidzot grieSanu, nepiecieSams atlaist slédzi un novietot nazi t3, lai
asmenis varétu atdzist. Nedrikst likt asmeni uz viegli uzliesmojoSiem un
jutigiem pret temperatiru materidliem! Asmens dzeséSanas laiks ir,
akariba no apstakliem, 3 lidz 5 mindtes.

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas

AUZM Il Veicot visas apkalposanas darbibas,

kontaktdaksai ir jabut atslégtai no kontaktligzdas
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Regulari veiciet naza kontaktdak$as, baroSanas vada, korpusa un Zokl|u
parbaudi pret plaisam, mehaniskiem un citiem bojajumiem, kas padara
par neiesp&jamu ierices pareizu darbibu.

Asmens nomaina

Asmens nomaina javeic iericei, kas atslégta no baroSanas tikla un kuras
asmenis ir atdzisis!

Atskravéjiet 4 skrives uz naza spilém (A zim., 2.poz.). Izvelciet asmeni
(A zZIm., 1.poz.). levietojiet naza spilés jauno asmeni un pievelciet
skraves. Parliecinieties, ka asmenis ir pamatigi iestiprinats, neizkrit un
neatrodas brivkustiba.

Asmens tirisana

Asmens tiri§ana javeic uz karsta asmens!

Turiet nospiestu slédzi, ldz asmenis ir uzkarsis. Atlaiziet slédza pogu un
ar pievienotas sukas palidzibu attiriet asmeni. Ta ka naza asmens
pamazam atdziest, padarot tiriSanas procesu grataku, Sis darbibas

(asmens uzkarséSanu, izslégSanu, tiriSanu) nepiecieSams atkartot Iidz
rezultats ir sasniegts.

11. Rezerves dalas un piederumi

lespéjams iegadaties piederumus:

Rezerves asmeni: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - Profila asmens rievu izgrieSanai, DED7504A06 - Réze
caurumiem, DED7504A08 - Profila karsta stieple, DED7504A09 -
Profiléts asmens.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasutot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma.

aprakstiet bojato dalu, papildus noradot orientéjoSu ierices iegades
datumu.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas
noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod
remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa
centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir
pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra
Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs.
Nosdtiet ierici servisa centra (sutljuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérSana

AUZMANTBU Razojumu lietotajam nevajadzétu labot majas.

Izmantojiet pilnvarota servisa centra
pakalpojumus.

13. lerices komplektacija

1. Termiskais nazis — 1 gab., 2. 250 mm asmens — 1 gab. 3. 200 mm
asmens — 1 gab. 4. reguléjama vadotne (10-165 mm) — 1 gab. 5. profiléts
asmens 4 x 300 mm — 2 gab. 6. metala méritajs 1 gab. 7. forméSanas
knaibles 1 gab. 8. atsléga 1 gab. 9. suka 1 gab.
14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
ﬁ dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
— atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializéta savakSanas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informéaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstTs arpus Eiropas Savientbas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestddém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

saskana ar

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............



Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........cccccveeciennennnen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiestbas maintt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

Termiskais nazis datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojo$os gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [idzek|us, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kurg,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sé€rijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudtt, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.
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4. Lietotajs var art sniegt reklaméacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Prudkova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR") 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

Jasu dati tiks apstradati garantijas proceduras izskatiSanas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka [idz to termina
beigam.

Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodros$inat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilé§anas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.
Jums ir tiestbas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést,
ierobeZzot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu
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2. A késziilék leirasa (A abra)

A abra: 1. — Pengék, 2. Fogdk, 3. Szellézényilasok, 4. Kapcsold, 5.
Hémérséklet-szabalyozo.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A habvago az éplletek hészigeteléséhez és szigeteléséhez alkalmazott
EPS, XPS, PP, PCV polimer elemek vagasat szolgalja. A habvago
transzformatoros berendezés, mikodési elvének lényege, hogy a
szekunder tekercs arama a késen athalad. A késen athaladé aram a kést
felmelegiti, lehetévé téve a megmunkalt anyag forron vagasat. A
tartozékok és az allithatd (itk6zék hasznalataval lehetévé valik az elemek
preciz levagasa.

Megengedett a berendezés hasznalata felujitasi-épitési munkakhoz,
javitdmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kériilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A habvagé kizardlagosan az aldbb leirt "Megengedett Uzemi
koérilmények" szerint szabad hasznalni. A berendezés csak és
kizarélagosan a berendezéshez mellékelt vagy ajanlott tartozékokkal
hasznalhaté.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaldi kézikdnyv nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lizemeltetési utasitasnak nem megfelelé hasznalat
okoz azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Kerllje a nedvességet. Ne hagyja a bekapcsolt berendezést
felligyelet nélkil. Ne hasznalja ill6, robbanékony vagy kénnyen
éghet6 anyagok kozelében. Szellbztetett helyiség.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7505
Tapfesziltség 230V ~50 Hz
Névleges teljesitmény 250 W
Kés maximalis hémérséklete 600 °C
Erintésvédelmi osztaly Il

Kés hossza 15 cm

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM Mlnden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

i van htzva a konnektorbol.

A kés felszerelése

Csavarkulccsal lazitsa meg a kést rogzité csavarokat. (A abra, 2. poz.)
Ne csavarja ki teljesen! Ezutan csusztassa be a pengét a pofakba (A
abra, 1. poz.). Huzza meg a csavarokat, Ugyelve arra, hogy a penge
megfeleléen legyen régzitve és ne essen ki. Miutan a dugoét a halézati
aljzatba dugta, nyomja meg a kapcsolét (A abra, 4. poz.).

A vezet6 felszerelése (D abra)

Az éllithat6 vezetdvel az anyag 10—165 mm-es tartomanyban (a hasznalt
Utkdz6tol fliggben) pontosan vaghato le.

Csavarkulccsal lazitsa meg a rogzitécsavarokat (A abra, 2. pozicié). Ne
csavarja ki teljesen! Ezutan cslsztassa be a vezetd végeit a pofakba.
Huzza meg a csavarokat.

A végdarab (pl. kés) felszereléséhez lazitsa meg a rogzitécsavarokat (D
abra, 2).

A vezet6 harom Utkdz6vel van felszerelve — ketté a vezetd talpan belil
(D abra, 1), egy pedig kivll (D abra, 4). A talp belsejében felszerelt
Utkdz6k 75 mm-es tartomanyban, a kulsé utk6zd pedig 80 mm-tél 165
mm-ig torténd beallitast tesznek lehetévé. A bedllitashoz csavarja ki az
anyakat (D abra, 5 és D abra, 6), majd allitsa be az iitk6z6t a megfeleld
méretre (a méréskalak a vezetd fels6 lévén taladlhatok (a vezetd
belsejébe szerelt (itk6z6k esetében) és a kiils6 utkdzd 1évén). A késhez
viszonyitott megfeleld tavolsag beallitdsa utan szorosan hizza meg az
anyakat.

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a készuléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltintetett
értékkel.

Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozd
alapvet6 kovetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és
meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag kdévetelményeinek. A tapkabel
minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges
értéke az eszkodz teljesitményétdl fliggbéen az alabbi tablazatban
talalhato:

A berendezés

teljesitménye [W]

Minimalis vezeték-
atmeéré méret [mm?]

Minimalis C tipusu
biztositék [A]
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<700 0,75 | 6 |

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbito
kabelek haszndlata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték
keresztmetszete nem kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot).
Helyezze el az elektromos kabelt ugy, hogy az ne érje a vagas munka
soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd kabeleket. Rendszeresen
ellenérizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne hizza ki a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a

"Felkészilés a munkara fejezetben leirt
miveleteket végezze el.

A készillék bekapcsolasahoz, miutan rogzitette a pengét és
csatlakoztatta a tapkabelt a fali aljzathoz, nyomja meg a bekapcsold
gombot (A abra, 4. pont). A penge hémérsékletének bedllitasahoz
hasznalja a potenciométer gombot (A abra, 5. pont). A hémérséklet
fokozatosan éllithato.

A penge hitéventilatoranak koészonhetéen nem kell megszakitani a
munkat, hogy a kés penge lehiljon.

9. A késziilék hasznalata

Ugyelien a kés hémérsékletének hozzaigazitasat a megmunkalt
anyaghoz. Mivel a berendezés nem rendelkezik h&mérével, a
hémérsékletet probakkal kell beallitani, proba vagasokat végezve a
vagott anyag kisebb darabkain.
A kapcsolé gomb lenyomasa utan varjon néhany masodpercet (a
beallitastol fliggéen 10 - 20 masodpercet), mire a kés eléri a vagast
lehetévé tevé hdmeérsékletet. A kés biztos kézzel vezesse a megmunkalt
anyagban. Vegye figyelembe, hogy a magas hémérséklet néveli a kés
hajlékonysagat. A habszivacs
AFIGYELEM A kés éle 600 °C hoémérsékletre melegszik fel,
keriilje a kés érintkezését a fedett és fedetlen
testrészekkel. Keriilje a kés érintkezését gyulékony anyagokkal (pl.
papirral).
Miutan a kés élén a transzformator szekunder tekercsérél aram
halad at, semmiképpen sem szabad a késsel vezeté anyagokat és
fém részeket megérinteni. Az szikrazast és a berendezés
megsériilését valthatja ki!
A habvagd hasznalata soran a késhez odaragadnak a megmunkalt
anyag maradékai. Tilos a szennyezett késsel dolgozni, ezért a munka
soran szlineteket kell tartani a kés (drotkefével torténd) tisztitasahoz.
A vagas befejezése utan engedije el a kapcsol6 gombjat és tegye le a
berendezést ugy, hogy a kés ki tudjon hilni. Ne tegye kést gyulékony és
hémérsékletre érzékeny anyagokra! A kés kihllési ideje a
korilményektél fliggéen 3 - 5 perc.

10. Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé
ki

i van hiizva a konnektorbél.

Rendszeresen ellenérizze a csatlakozo6 dugo, a feszlltségkabel, a
burkolat és a kés befogd allapotat a berendezés megfelelé hasznalatat
akadalyozo térés, mechanikai és egyéb sérilés tekintetében.

Akés cseréje

A kés cseréjét a dugo haldzati aljzatbdl kihuzott llapotaban és a kés
lehilt allapotaban kell végezni.

Lazitsa fel a kés befogojan levé 4 csavart (A abra, poz. 2). Huzza ki a
kést (A abra, poz. 1). Tolja be a befogéba az Uj kést és huzza meg a
csavarokat. Ellendrizze, hogy a kés stabilan rogzitésre kertlt, nem esik
ki és nem laza.

Akés tisztitasa

A kést forré allapotaban kell tisztitani! Tartsa lenyomva a kapcsold
gombot, amig a kés felmelegszik. Engedje fel a kapcsolé gombjat és a
mellékelt kefével tisztitsa ki a kést.

Miutdn a kés hill és ez neheziti a tisztitast,
felmelegitése, kikapcsolds, tisztitas)
befejezéséig.

11. Alkatrészek és kiegészitdk

Megvasarolhaté tartozékok:

Pétkések: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - Hornyoloprofi, DED7504A06 - Furatvagé maro,
DED7504A08 - Profilt forréhuzal, DED7504A09 - Profilvagé penge.

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikonyv elsé
oldalan.

Potalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhaté a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbdl.

ija le a sérilt részt, tovabba adja meg az eszkdz vasarlasanak
hozzavetbleges idépontjat.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kiildje el a hirdetett terméket javitasra a

a folyamatot (kés
ismételie meg a tisztitas



vasarlas helyén (az elad6 koteles elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjik,
csatolja a kitoltétt garancialis kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a
kézponti szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalo fedezi).

12. Onhibaelharitas
AFIGYELEM A terméket a felhasznalé nem javithatja otthon.

Hasznaljon hivatalos szervizkdzpontot.
13. A késziilék kompletizalasa

1. H6vago — 1 db, 2. 250 mm-es penge — 1 db, 3. 200 mm-es penge — 1
db, 4. allithat6 vezetd (10-165 mm) — 1 db. 5. profilalt penge 4 x 300 mm
— 2 db. 6. fém mérécsé 1 db. 7. formazé fogd 1 db. 8. kules 1 db. 9. kefe
1db.

14. Informéacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a

haztartasokat érinti)
E szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a héaztartési hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell
hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket
egy erre szakosodott gyljt6helyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A
hasznalt berendezések gyUjt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készilékben lév6 veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi el6irdsok szerint
buntetés veszélyével jar.
Az unidés orszagok felhaszndléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legktzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban torténd artalmatlanités: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unid orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjuk, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett

Katalégusszam: .................. Gyartasi tétel szama: ..........ccocceeeeeene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairdsa: .........ccceeveeenreneenne.
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrdl,
valamint a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal¢6 alairésa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag
Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

19

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrdl szdl6 torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkodtésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtdl
fuggetlendl, a hibas Termék értékének Gsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:
A garanciaval

rendelkezé alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol

Habvagé P . . L
szamitva a jelen Garanciajegyen megijeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és
valdészinlsiti a Termék vasarlasanak korulményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalo betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbodl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznald nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilonésen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznaldo a Kezelési utmutatonak nem
megfelel6 tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 ondlléan, a Kezessel valdé egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfelelé Gzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznaldé &ltal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
kozott a Kezelési utmutatébol eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat
hataskorébe és sajat kltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfeleld6 mddon kerult
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon bellil. Az a Felhasznal6, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0l6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belil a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacié bejelentési
Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a koévetkezd cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatdl szamitott 14 munkanapon bellil
ker(l sor.

9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkdldeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl ered6en nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szolo, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozd garancialis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Odsszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezel6 beszallitéi kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul @ si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului (fig. A)

Fig. A: 1. — Lama, 2. Falci, 3. Orificii de ventilatie, 4. Comutator, 5.
Regulator de temperatura.

3. Destinatia dispozitivului

Cutitul termic serveste pentru taierea elementelor executate din polimeri:
EPS, XPS, PP, PCV, utilizate pentru executarea izolarii cladirilor. Cutitul
este un dispozitiv transformator, principiul acestuia de functionare se
bazeaza pe curgerea curentului din infasurarea secundara prin lama.
Curentul care curge prin lama o incalzeste, facand posibila taierea
materialului prelucrat. Datoritd utilizarii accesoriilor si a limitatoarelor
reglabile, este posibila taierea precisa a elementelor.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-construciii, ateliere
de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditile de utilizare si
conditjile de lucru permise, continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Cutitul termic poate fi utilizat numai conform cu “Conditiile stabilite de
munca” Dispozitivul poate fi utilizat numai si exclusiv cu accesorile

anexate sau recomendate pentru utilizare cu acesta.
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Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde
valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Evitati umiditatea. Nu lasatj dispozitivul pornit fara supraveghere. Nu
lucrati in imprejurimea materialelor volatile, explozive si inflamabile.
Incéperi ventilate.

5. Date tehnice

Modelul DED7505
Tensiunea de alimentare 230V ~50 Hz
Putere nominala 250 W
Temperatura maxima a lamei 600 °C
Clasa de protectie impotriva socurilor electrice Il
Lungimea lamei 15cm

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul

AATENTIE scos din priza de curent.

Montarea cutitului

Cu ajutorul unei chei tubulare, slabiti suruburile de fixare ale cutitului.
(Fig. A, poz. 2). Nu le desurubati complet! Apoi introduceti lama in falci
(Fig. A, poz. 1). Strangeti suruburile, asigurandu-va ca lama este fixata
corect si nu cade. Dupé conectarea stecherului la priza de retea, apasati
comutatorul (Fig. A, poz. 4).

Montarea ghidajului (fig. D)

Ghidajul reglabil permite taierea precisa a materialului n intervalul 10-
165 mm (in functie de limitatorul utilizat).

Cu ajutorul unei chei tubulare, slabiti suruburile de fixare (Fig. A, poz. 2).
Nu le desurubati complet! Apoi introduceti capetele ghidajului in falci.
Strangeti suruburile.

Pentru a monta un capat (de ex. un cutit), slabiti suruburile suporturilor
(fig. D, 2)

Ghidajul este echipat cu trei limitatoare — doua montate in interiorul
piciorului ghidajului (fig. D, 1) si unul in exterior (fig. D, 4). Limitatoarele
montate in interiorul piciorului permit reglarea in intervalul de pana la 75
mm, iar limitatorul exterior permite reglarea de la 80 mm la 165 mm.
Reglarea se face prin desurubarea piulitelor (fig. D, 5 si fig. D, 6) si
setarea limitatorului la dimensiunea corespunzatoare (scalele de
masurare se afla pe bara superioara a ghidajului (pentru limitatoarele
montate in interiorul ghidajului) si pe bara limitatorului exterior. Dupa
setarea distantei corespunzatoare fata de cutit, strangeti bine piulitele.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta
de identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatéd in conformitate cu
cerintele principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile
privind siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de
alimentare si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de
puterea dispozitivului sunt specificate in tabelul de mai jos:

Valoarea minima a
cablului [mm?] sigurantei tip C [A]
<700 0,75 6

Instalatia trebuie s fie executatd de un electrician autorizat. In cazul
cand folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu
fie mai mica decat cea ceruti (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul
electric trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu.

8. Pornirea dispozitivului

AATENT'E Inainte de

obligatoriu
”Pregatirea pentru lucru”.

Puterea masginii [W] | Sectiunea minima a

a porni
operatiile

dispozitivul,
descrise in

efectuati
capitolul

Pentru a porni dispozitivul, dupa atasarea lamei si conectarea cablului de
alimentare la priza de perete, apasati comutatorul de alimentare (Fig. A,
elementul 4). Pentru a regla temperatura lamei, utilizati butonul
potentiometrului (Fig. A, elementul 5). Temperatura poate fi reglata
continuu.

Datorita ventilatorului de racire a lamei, nu este necesar sa intrerupeti
lucrul pentru a permite lamei cutitului sa se raceasca.

9. Utilizarea dispozitivului


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Trebuie sa tineti minte despre selectarea adecvata a temperaturii lamei
pentru materialul prelucrat. Deoarece dispozitivul nu este echipat in
indicator de temperatura, trebuie sa il selectati in mod empiric, testand
taierea pe bucati mici de material destinat taieri.

Dupa apasarea intrerupatorului trebuie sa asteptati cateva pana la
cateve zeci de secunde (in funciie de setare de la 10 pana la 20
secunde), pana cand lama atinge temperatura la care se poate taia.
Lama trebuie condusa sigur prin materialul prelucrat. Trebuie sa luati in
considerare ca temperatura ridicatda maregte flexibilitatea lamei. Taierea
unui bloc de polistiren expandat trebuie efectuat in 2 sau 3 etape.

AATENTIE Lama cutitului se incalzeste pana la temperatura
. 600

°C, trebuie sa evitati contactul lamei cu partile
corpului acoperit sau neacoperit. Trebuie sa evitati contactul lamei
cu materiale inflamabile (de ex. hartie).Deoarece prin lama cutitului
curge curent din infasurarea secundara a transformatorului, nu
aveti voie in nici-un caz sa atingeti cu lama conductoarele sau
elementele de metal. Asta poate produce scantei si deteriorarea
dispozitivului!
Lama cutitului se incalzeste pana la temperatura 600 °C, trebuie sa
evitati contactul lamei cu partile corpului acoperit sau neacoperit.
Trebuie sa evitati contactul lamei cu materiale inflamabile (de ex. hartie).
Deoarece prin lama cutitului curge curent din infagurarea secundara a
transformatorului, nu aveti voie in nici-un caz sa atingeti cu lama
conductoarele sau elementele de metal. Asta poate produce scantei si
deteriorarea dispozitivului!

10. Operatii curente de mentenanta
A FNiSY§gld Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

stecherul scos din priza de curent.

Verificati in mod regular starea stecherului, cablului de alimentare,
carcasei si a falcilor cutitului daca nu sunt fisuri, deteriorari mecanice sau
alte defectiuni care ar impiedica functionarea corecta a dispozitivului.

inlocuirea lamei

Tnlocuirea lamei executati cand stecherul este scos din prizdiar lama este
racita! Slabiti 4 suruburi pe falcile cutitului. (Fig. A, poz.2). Scoateti lama
(Fig. A, poz.1). Introduceti in falcile cufitului lama noua si strangeti
suruburile. Asigurati-va ca lama este fixata corect si nu cade si nu are
jocuri.

Curatirea lamei

Curatirea lamei trebuie sa efectuati cand lama este fierbinte! Tineti
butonul intrerupatorului pana cand lama se incalzeste. Eliberati butonul
intrerupatorului si cu peria anexata curatati lama.

Deoarece lama cutitului se raceste, ce impiedica procesul de curatare,
aceasta operatie (incalzirea lamei, intreruperea, curatare) trebuie sa
repetati atat de des cat va fi necesar.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru cumparare:

Lame de rezerva: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - Lama profilatd pentru canelare, DED7504A06 - Freza
pentru gauri, DED7504A08 - Fir incandescent cu profil, DED7504A09 -
Lama profilata.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.
descrieti piesa deteriorata, indicati de asemenea data orientativd a
achizitiei dispozitivului.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor
mentionate in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
AATENTIE Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator la
. domiciliu. Folositi un centru de service autorizat.

13. Set de completare a dispozitivului

1. Cutit termic — 1 buc., 2. lama de 250 mm — 1 buc. 3. lama de 200 mm
— 1 buc. 4. ghidaj reglabil (10-165 mm) — 1 buc. 5. lama profilata 4 x 300
mm — 2 buc. 6. subler metalic 1 buc. 7. cleste de modelare 1 buc. 8. cheie
1 buc. 9. perie 1 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodairiile)
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Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa
recuperati componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in térile din Uniunea Europeand. Tn cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugdm s& contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: ..... ... Numarde lot: .......ccccocevriinnnnn.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccccocevvvveeeennn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzéatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora preful Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei




36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de
garantie

Cutit termic

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intrefinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de cétre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise Tn manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!l Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat Tn ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I
utilizeze,

Garanfia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile
produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice ih ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.
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Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
n care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.
Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si s& indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
tertd/organizatie internationala.

Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

in toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

EJCrabpxanne
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. N3nonaBaHe Ha ycTpoicTBOTO

10. Tekywa nogapwbxka

11. Pe3epBHM 4acTu 1 NpUHaAANEXHOCTN
12. lecbekTn, OTCTpaHEHN CaMOCTOSATENHO
13. 3aBbpLuBaHe Ha 06opyaABaHETO

14. MiHdhopmaums 3a NoTpeduTenmte 0THOCHO M3XBBLPIISIHETO Ha
€ereKTPUYecKo 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
15. MapaHuMOHHa KapTa

8.

COENOO A WP

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa 6bAe HamepeHa B odumca Ha
Dedra Exim Ltd.
O6wuTe npasuna 3a 6e3onacHOCT ca BKIOYEHN B OTAeNnHa bpolypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE.

npeaynpexapeHus,
BCUYKM UHCTPYKLMUMN.

MpoyeTteTte BCUYKHU

0603Ha4YeHU CbC CMMBONaA, U

HecnassaHeTo Ha cnegHuWTe npeaynpexneHuss M WMHCTPYKUMM 3a

6e3onacHOCT Moxe Aa [oBede A0 TOKOB yAoap, noxap wunnM cepuosHo
HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexAeHUMs M MHCTPYKUMM 3a Obaelwa
ynoTtpeba.

2. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

dur. A: 1. — Hox, 2. Yenioctn, 3. BeHTunmaumoHHun oTBOpPWU, 4.
MpeskntouBaTen, 5. Perynatop Ha TeMmnepaTypaTa

3. NpepHa3HayeHWe Ha YCTPOWCTBOTO

TepmMopesaykaTa ce M3Mon3Ba 3a psidaHe Ha enemMeHTU OT Nnonvmepu:
EPS, XPS , PP, PVC, n3nonssaHu 3a nsonauusi Ha crpagv u u3onaums.
PesaykaTta e TpaHcopMaToOpHO YCTPOMCTBO U NPUHLMMBLT 1 Ha paboTa
Ce OCHOBaBa Ha NPOTUYaHETO Ha TOK OT BTOpPWYHAaTa HamoTka npes
ocTtpueTo. Korato TOKbT npemmHaBa npes OCTpMEeTO, TOM ro Harpsiea,
KOeTO Mo3BOSsiBa TEPMUYHO psidaHe Ha MaTepuana. bnarogapexue Ha
M3MoN3BaHETO Ha MPUCTaBKN 1 PEryNvpyemu orpaHUunTeNy € Bb3MOXHO
NPeLmn3HO OTPsA3BaHe Ha eNemMeHTH.

[onyctumo e yCTPOMCTBOTO Aa Ce M3MonsBa Mpu PEMOHTHU U
CTPOWUTENHN AENHOCTW, PEMOHTHK paboTunHuum, niobutencka paboTta,
KaTo Ce crnasBaT yCcrioBusTa 3a U3nonasaHe v JonycTUMmUTE YCroBus Ha
paboTa, cbabpXaluy ce B MHCTPYKUMMTE 3a eKcrnroaTauus.

4 OrpaHU4eHNs Ha U3NON3BaHeTo

YpeabT MOXe Aa ce M3Mon3Ba caMo B CbOoTBeTCTBUE C "PaspelueHute
ycrnoBusi Ha pabota" no-gony. YpeabT MOXe [a ce M3non3ea camo C

AoCTaBeHuTe nnu npenopb4yaHu 3a n3nonssaHe C Hero
NpUHaONexHoCTn.
HepaapeLueHVlTe npoMeHNn B MexXaHu4yHaTa WU enekTpuyeckarta

KOHCTPYKUUA, BCAKaKBU MO,D,I/ICbI/IKaLl,I/II/I, onepauun no nopgpwbXkata,
KOUTO He Ca OonucaHu B UMHCTPYKUMUTE 3a eKkcnnoaTtauud, e ce cyutart


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

3a He3aKOHHW 1 e foBefaTt A0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU
npaea, a feknapauusita 3a CbOTBETCTBUE LLie CTaHe HeBanvaHa.
HenpaBunHOTO M3non3BaHe WM W3MON3BaHETO B MNPOTMBOpeYne C
WHCTpYKUMWTE 3a ekcnioaTauuss BoAM QOO0 He3abaBHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHM Nnpasa.

Honyctumu ycnosus Ha TpyA
M3bsreaiiTe BnaraTta. He octaBsiite yCTPOMCTBOTO BKITIOYEHO
6e3 Hagsop. He paboTteTte B 6rM30CT 40 NETNMBU, EKCNIO3UBHU
unu 3ananumu matepuanu. NpoBeTpmBO NoMeLLeHne.

5. TexHU4YeCckun AaHHU

Mogen DED7505
3axpaHBaLLo HanpexeHve 230 V ~50Hz
HoMuHanHa mowHocT 250 W
MakcumarnHa TemnepaTypa Ha OCTpUeTo 600 °C
Knac Ha 3awura Il
[bnxvHa Ha ocTpreTo 15 cm

6. MogroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME M3BbpluBanTe BCUYKM MNOAroTBUTENHU paboTtu

npu U3KNKYeH OT eNneKTpu4yeckaTta Mpexa moayn.

MocTaBsiHe Ha HOXa

C nomoLLTa Ha raeyeH Koy pasxnabeTe BUHTOBETE, 3aKkpenBaLLy HOXa.
(Puc. A, nosuums 2). He v unssuBaiite gokpain! Crneg ToBa BkapawiTte
OCTpueTOo B Yentoctute (cpur. A, nosmums 1). 3aterHete BUHTOBETE, KaToO
ce yBepuTe, Ye OCTpMETO € 3aKpeneHo NpaBunHoO 1 He usnaga. Cneg
KaTo BKMOUYUTE LLerNcena B KOHTaKTa, HaTUCHETe NpeBknoyBaTenst (dur.
A, nosvuus 4).

MocTaBsiHe Ha Boaaya (dowur. )

Perynupyemara Bogaya no3sonsiBa TOYHO OTpsi3BaHe Ha maTepuana B
avnanasoH 10-165 mm (B 3aBUCMMOCT OT M3MON3BaHNSA OrpaHNYnNTEn).

C nomoLuTa Ha raeyeH Koy pasxnabete ukcupalyute BuHTOBE (Puc.
A, no3uums 2). He ru nssmeante gokpaw! Crneg ToBa BkapanTte kpavwiaTa
Ha Bogaya B YentocTute. 3aTerHete BUHTOBETE.

3a Aa MoHTMpaTe HakpalHuKa (Hamp. HOX), pa3xnabeTe BUHTOBETE Ha
avpxauute (cur. D, 2)

BopaubT e cHabaeH ¢ Tpu orpaHuyMTens — ABa, MOHTUPaHW BbTpe B
ocHoBaTa Ha Bogadya (cpur. D, 1), u eaumH otBbH (dur. D, 4).
OrpaHunuutenute, MOHTMPaHW BbTPe B OCHOBaTa, MoO3BOMNsBaT
perynMpaHe B [AuanasoH A0 75 mm, a BBHLWHUAT OrpaHuyuTen
nossonasa perynupaHe ot 80 mm pgo 165 mm. PerynupaHeto ce
u3BbpLIBa Ype3 oTBMBaHe Ha rawvikute (ur. D, 5 n cur. D, 6) u
HacTpolBaHe Ha OrpaHW4MTEnsl Ha CbOTBETHUSI pa3mep (MepkuTe ce
HamupaT Ha ropHaTa fneTBa Ha Bofauva (3a orpaHu4nTENUTE, MOHTUPaHU
BbTPe B Bodaya) M Ha neTBaTa Ha BBLHLUHMS orpaHuymTen. Cnep kato
HacTpouTe noaxoAdsiLoTO PasCTOsiHME OT HOXa, 3aTerHete 34paBo
ramkure.

7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

Mpeau aa cBbpXeTe ypeaa KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Yye 3aXpaHBaLLIOTO HAMpPeXeHNe OTroBaps Ha CTOMHOCTTA, MOcoYeHa Ha
TabenkaTa ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBalata WHcTanauus Tps6ea [nOa 6Gboe HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLIECTBEHUTE W3UCKBAHUA 33 ENEKTPUYECKN
MHCTanaumMmM M Ja OTroBaps Ha M3KUCKBaHWATa 3a GesonacHOCT npu
ynotpe6a. MapameTpuTe 3a MUHMMASIHOTO CeYeHMe Ha 3axpaHBallvs
kaben u HOMMHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens B 3aBUCUMMOCT OT
MOLLHOCTTA Ha ypeAaa ca fafeHu B Tabnuuarta no-gony:

MouwHocT Ha MutumManHo HanpedHo MwuHmaneH
cTponcTBoTo [W] cedenme Ha npegnasuten Tvn C [A]
y " | nposoaHuka [mm?] )
<700 0,75 6

MoHTaxbT TpabBa Aa ce M3BBPLUM OT KBanUUUMpPaH enekTPOTEXHUK.
KoraTto nsnonseate yabimkutenHu kabenu, ysepeTe ce, He CE4EHNETO Ha
NPOBOAHULMTE HE € MO-Marnko oT HeobxoauMmoTo (BX. Tabnwuuara).
Pasnonoxete enekTpuyeckusi kaben Taka, Ye Aa HsIMa OMACHOCT OT
npepsisBaHe No BpeMe Ha pabota. He wu3nonssanTe noBpeaeHu
yabmKkUTENHU kabenu. MepuoanyHo npoBepsiBaliTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBaluus kaben. He agbpnaite 3axpaHBalums kaben.

8. BknroyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

I-I 7 ’
VNI 1 cobxonmmo aa wasupuvre crunkure, onucan a

pasgena "MoaroToBka 3a paboTta".

3a [a BKIYUTE YCTPOWCTBOTO, Cref KaTto CTe 3aKpenunu ocTpueTo u
cTe BKIOYWNM  3axpaHBawma kaben B KOHTakTa, HaTUcHeTe
npeBKoYBaTens 3a 3axpaHBaHe (cur. A, Touka 4). 3a ga perynupare
Temnepatypata Ha  OCTpMeTO,  W3Momn3BanTe  KonmyeTo  Ha
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noteHumomeTbpa (dur. A, Touka 5). Temnepatypata Moxe ga ce
perynupa HenpekbCHaTo.

BnarogapeHve Ha BeHTURaTopa 3a OxnaxgaHe Ha OCTPUETO, He e
HeobXxoauMO Aa npekbcBaTe paboTaTa, 3a Aa ce oxnlagu OCTPUeTo Ha
HOXa.

9. Uanon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

BaxHo e pga 3anomHuTe, 4Ye TpsbeBa pga wu3bepete npasBunHaTa
TemnepaTtypa Ha OCTpUeTO 3a matepuana, KouTo Lwe ce pexe. Tbil kKaTo
MawmHata He e obopyasaHa C MaHOMETbP 3a TemnepaTtypaTa, TH
TpabBa Aa ce n3bepe eMnNMPUYHO, KaTo Ce HanpaesaT NPoGHM pa3pesn
BBbPXY Marnkv napyeta oT psi3aHusi maTepuarn.

Cnep HaTUCKaHe Ha MpeBkoyBaTens e HeobxoanMo Aa ce n3yaka ot
HSIKOIMKO [0 HAKOMNKO AeCeTKN CEeKyHAM (B 3aBUCUMOCT OT HacTponkaTa ot
10 po 20 cekyHawn), 4OKATO OCTPMETO AOCTUrHE TeMMepaTypa Ha psidaHe.
OcTtpueTto TpsibBa Aa ce BOAW CUrypHO npe3 obpaboTBaHua AeTtann.
WmanTe npeasuna, Ye Bucokarta TemnepaTypa yBenmyasa KpexkocTTa Ha
ocTpueTo. psi3aHeTo Ha Onok OT neHononucTvpon TpsibBa Aa ce

M3BbPLM Ha 2 nnu 3 eTana.

ABHMMAHME OcTpueto Ha HoXa ce HarpABa go 600 °C,
M36ArBanTe KOHTaKT Ha OCTPUETO C He3aWMNTEHN U

3alMTEHN YacTh Ha TANOTO. M36sArBanTe KOHTaKT Ha OCTPUETO CbC

3ananvMmu matepuanu (Hanp. xapTus).

TbW KaTo TOKBLT OT BTOpMYHaTa HaMoTKka Ha TpaHcdopmaTopa

npemMnHaBa npe3 oCTPUETO, TO B HUKAKbB Crly4ail He TpsiOBa aa ce

Aonupa Ao NPOBOAHMLM U MeTanHW KOMMOHeHTU. ToBa mMoxe Aa

[oBefe A0 UCKPeHe U noBpeaa Ha YCTPONCTBOTO!

Mpu pabota c Tepmopesaykata parMeHTv oT 06paboTBaHNsA geTann ce
3anenear 3a ocTpueTo. He e no3BoneHo aa ce paboTy ¢ MpbCHO OCTpUE,
3aToBa Mo Bpeme Ha paboTa TpsibBa ga ce npeaBwxaaT MOYMBKM 3a
NoYnCTBaHE Ha OCTPMETO (C TeneHa yeTka).

Cneg «kaTo npukniouute C psA3aHeTo, ocBobogeTe OyToHa 3a
NpeBKIYBaHE U NOCTaBETE HOXa, 3@ [a MOXe OCTPUETO Aa U3CTUHE.
He nocTaBsinTe Hoxa BbpPXYy 3ananmMmm nnmn 4yBCTBUTEINHN Ha TONNMHA
MaTepuanu! BpemeTo 3a oxnaxgaHe Ha OCTPUETO B 3aBMCUMOCT OT
ycnosudaTta e mexay 3 n 5 MuHyTu.

10. Tekywa nogapbxKKa
UsBbpluBanTe BCUYKU onepauuu no

ABHMMAHME noaapbXKaTa, Korato yCTpoﬁCTBOTO € U3KNK4YeHo

OT eJIEKTPN4YeCKOTO 3axpaHBaHe.

PenoBHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHMETO Ha LUencerna, 3axpaHBaluus
kaben, Kopnyca v YenCcTUTe Ha HoXa 3a NyKHaTUHW, MEeXaHW4HW Unu
OpYyrv NOBpeau, KOUTO MpevaT Ha YCTPOMCTBOTO Aa paboTu npaBumnHo.

CMsiHa Ha ocTpueTo

CmsiHaTa Ha ocTpueTo TpsibBa [a Ce M3BbPLUBA C MW3KMIOYEHO OT
enekTpuyeckaTa Mpexa v oxnageHo octpue!

Pasxnabete 4-Te BMHTaA Ha 4enCcTUTe Ha Hoxa (dwr. A, nos. 2).
M3pbpnaiite Hoxa (cur. A, no3. 1). MNocTaBeTe HOBOTO OCTpue B
YencTUTe Ha HOXa W 3aTerHeTe BUHTOBETE. YBepeTe ce, Ye OCTPUeTo
€ 34paBo 3aKpeneHo 1 He usnapa unv uva xnabuxa.

MouncTBaHe Ha ocTpUeTo

[MouncTBaHeTO Ha ocTpueTo TpsbBa Oa Ce U3BbLPLUBA BbPXY rOpeLLo
octpue! 3agpbxTe HaTucHaT OyToHa 3a MpeBKMOYBaHe, [[oKaTo
octpueto e ropewo. OcBobogete OyTOoHa 3a MNpeBKHOYBAHE W
n3nonsgaiiTe npegocTaBeHaTa YeTka 3a NoYMCTBaHe Ha OCTPUETO.

Tbl kaTo OCTPMETO Ha HOXa Ce oOxnaxdaa, KOeTo 3aTpyaHsiBa
noYyncTBaHeTo, Te3n CTbIKU (3arp9|BaHe Ha OCTpueTOo, WU3KI4YBaHe,
rIOHI/ICTBaHe) Tpﬂ6Ba Aa ce NoBTapAT A0 3aBbpLUBAHETO UM.

11. Pe3epBHU 4YacTy U NPUHAANEXKHOCTHU

Mpepnarat ce 3a 3aKynyBaHe akcecoapu:

PesepsHu octpmeta: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - T[podwunHo ocTpyve 3a Mpopsi3BaHe Ha KaHamwu,
DED7504A06 - ®pesa 3a otBopu, DED7504A08 - [pocunn c
HarpeBaTenHa, DED7504A09 - MNpodwmnHo ocTpue.

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTu 1 akcecoapu ce cBbpxkeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MOXETe ia HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pesepBHM 4acTu, MocoveTe HOMepa Ha napTvparta
BbpXy Tabenkara u

HOMEp Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.

onuweTe aedekTHaTa yacT, KaTo nocounte 1 NpubnuautenHarta gata Ha
3aKynyBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWUSI MEpUoLd PEMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCIOBMATA, MOCOYEHM B rapaHuMoHHaTa kapTta. Mons,
npefante AedekTHUS NPOAyKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MokynkaTa
(NpogaBaybT € ANbXeH Aa npueme AedeKkTHUS NPOAYKT), u3nparterte ro
B LIEHTpanHusa cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro mnanpatete B
CEPBU3HUA LEHTbP, KOWTO € Han-6nmM3o [0 BalleTo MECTOXMBEEHE
(cnuckk Ha cepBM3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Monsi, npunoxeTte
nonbrfiHeHaTa rapaHumMoHHa kapTa. Crnep usTMyaHe Ha rapaHUMOHHUSA



CPOK PEMOHTUTE Ce W3BbLPLUBAT OT LEHTpanHua cepsus. Manpatete
nedeKTHYS NPOAYKT A0 CEPBU3HUA LIEHTBLP (TPAHCMNOPTHUTE pasxoam ce
3annawaT oT notTpeburtens).

12. edekTn, OTCTPAHEHM CAMOCTOSATENTHO
ABHMMAHME MNpopykTbT He TpsiGBa pa ce pemMoOHTMpa OT
nOTpeGMTeﬂH B AOMaLUHU yCnoBuUsA. UsnonsBanTe

ycnyrute Ha oTopusnpaH CepBU3eH LeHTbP.
13. 3aBbpLUBaHe Ha moayna

1. TepmuyeH Hox — 1 6p., 2. ocTpme 250 mm — 1 6p. 3. ocTpue 200 Mm —
1 6p. 4. perynupyema Bogaya (10-165 mm) — 1 6p. 5. npodmnupaHo
ocTtpue 4 x 300 mm — 2 6p. 6. meTaneH wybnep 1 6p. 7. knewwm 3a
opmoBaHe 1 6p. 8. ko 1 6p. 9. yeTka 1 6p.

14. WHdopmauusa 3a norTpedbutenute OTHOCHO
M3XBBPJISSHETO Ha EefleKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO

obopyaBaHe
Ef enekTpuyecko " €MeKTPOHHO obopyasaHe (3acsra
OOMakuHcTBaTa)
~ CumBOIbT, M306paseH BbpXy NpoayKTUTe Unu Npuapyxaeaiiata
M OOKYMeHTauusi, ykasBa, 4Ye [AedEeKTHOTO eneKTpU4ecKko Wwunm
eneKkTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce n3xBbpns 3aefHo ¢ butoBuTe
oTnagbumn. Ako TpsbBa ga M3xBbpnMTe, Aa U3non3sare NOBTOPHO MU
0@ BbL3CTAHOBWTE KOMIMOHEHTW, € MNpaBUIIHO Aa M 3aHeceTe B
cneuuanusmpaH MyHKT 3a cbbupaHe, kbaeto we 6baaT npuetn
6esnnaTtHo. MHdopmauma 3a MecTOnonoXeHWeTo Ha MyHKToBeTe 3a
cbbupaHe Ha ynotpebsisBaHo obopyaBaHe ce npefocTaBsi OT MECTHUTE
BMacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcarnToBe.
[MpaBWNHOTO peumMKknMpaHe Ha yCTpoWucTBaTa Bv NO3BOMW Aa cnectute
LEeHHM pecypcu n pa usberHete oTpuuaTenHi Bb3AENCTBUSA BbPXY
3[4paBeTO M OKOMHaTa cpefa B pe3yntaT Ha Bb3MOXHOTO Hanmuuune Ha:
OMacHu BeLLecTBa, CMECU N KOMMOHEHTU B 060pyaABaHeTo.
HenpaBnnHOTO N3XBBbPNSHE Ha OTNaAbLIM € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHo CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenou.
Motpebutenn B ctpanm ot EC: Ako Tpsabsa pfAa u3xeBbprute
€neKTPUYECcKO Unn enekTpoHHO obopyaBaHe, MONS, CBbPXETe Ce C Hal-
6nunskMsa NyHKT 3a npogaxba unu c Bawwms OOCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npefocTaBy AOMbIHUTENHa MHopMaLms.
M3xBbpnsHe B CTpaHu u3BbH EBponeiickusa cbio3: To3m cumson ce
oTHacsi camo 3a CTpaHwTe oT EBponenckusi cbio3. Ako xenaete Aa
U3XBbPMMTE TO3W NPOAYKT, MOJIS, CBbPXETe Ce C MEeCTHUTE BMacTh uim
C TbproeeLa 3a NPaBWUITHNSA HAYYH Ha U3XBBbPIISHE.

FapaHuMOHHa KapTa
Ha

WHdopmMauma 3a notpebutenure OTHOCHO M3XBBLPISIHETO Ha

(HapuuaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[lata v NOANNC HA NPOLABAYA: ........ccveeveeereereereerane

U3nBneHue Ha no‘rperrenﬂ:
MoTBbPXKAABAM, Ye CbM MHGOPMUPAH 3a YCNoBUsTa Ha rapaHuusiTa u
MOCIEACTBUSATA OT HECMa3BaHETO Ha yKasaHusTa B MHCTPyKUMsTa 3a
eKcnroaTaums 1 rapaHuMoHHaTa KapTa. 3ano3HaT CbM C YCroBUSTa Ha
Tasu rapaHumsl, KOETO NOTBbPXAABaM CbC CAMOPBYHMUSI CU NOAMNMC:

[ata n mscto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepanuiue B MNpyLukoB, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA 3a
crtonuuata Bapwasa BbB Baplwasa, XIV MKOHOMUYECKO OTAEeNeHne Ha
HaumoHanHust cbaebeH peructbp, NIP 527-020-49-33, akuuoHepeH
kanuTan: 100 980,00 PLN.

2. CobrrmacHo ycroBusiTa, MOCOMEHM B TasW rapaHUMOHHA KapTa,
[apaHTbT rapaHTupa lMpoagykTa, npousxoxaall oT AMCTpubyumsta Ha
[apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHumMsaTa NnokprMea camo AedeKT, Bb3HUKHaNm
no NpUYMHK, NpuckLM Ha MpogykTa B MOMEHTA Ha NPegoCTaBsHETO My
Ha MoTpebutens.

Moanuc Ha notpebuTens
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4. Mo cunata Ha rapaHumusita [MoTpedbutensT uma npaso Ha Ge3nnateH
peMoHT Ha [poaykTa, npu ycrnosve Ye AedekTbT ce e MposiBui no
BpeMe Ha rapaHuMoHHMA nepuop. MetoabT Ha peMoHT Ha lMpoaykTa
(MeToobT Ha pemMoHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT
YyCTaHOBW, Ye PEMOHTBLT He € Bb3MOXeEH, TOW C/ 3anassa MpaBoToO Aa
3aMeHn fedeKTHUA enemeHT unu uenusa MNpoaykT ¢ besgedekteH, ga
Hamanu ueHata Ha lNMpoadykTa unu ga ce otTkaxe oT fOroBopa.

Mo oTHoLleHVe Ha noTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cMUckNa Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCKM KOOEeKC, OTrOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpeau, Npou3TUYaLLy OT Tasu rapaHums u/mnm BbB Bpb3ka C
HEMHOTO CKMoYBaHE U M3MbIHEHNe, HE3aBUCUMO OT NPaBHUS TUTY, €
orpaHv4eHa Ao MakcMmanHarta CTOMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

|l. FapaHUnoOHeH nepuoa
KoMnoHeHTn Ha
npogdykTa

MpoaBbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa 3alumTa

36 MeceLa OT gaTarta Ha 3akynyeaHe Ha [pogykTa,
KaKTO € MOoCOYeHO B Tasu rapaHumMoHHa KapTa

TepMOoHOX

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutenaTt Tpsbsa Aa NnpeacTaBu NOMbIIHEHATa rapaHUMOHHa KapTa
Ha [Mpogykta u pOa pokaxe obcTosTencrtBaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebuTensi, Hanmp. 4Ype3 npeacTaBsiHe Ha KacoBa
Genexka, dakTypa u ap. 3a uenute Ha ePeKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha
xanbu ce npenopbyBa [loTpebutensT pa npeacrtaBu 3aegHo C
[MpogykTta BCWMYKM KOMMOHEHTW, nocodeHn B "KomnnektoBaHe Ha
YCTPONCTBOTO", CbabpXKaLLO ce B PLKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

2. noTpebuTtenAT ga cnasBa NpenopbkUTe, CbAbpXalwy ce B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTauus n rapaHuMoHHaTa Kapra.
3.MapaHuusTa obxsalya camo TeputopusTa Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.lapaHuusATa He nokpusa gedektn Ha [NpogykTa, npousTuyalum no-
creumanHo oT:

a. HecnasBaHe OT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycnosusTa, NOCOYEHN B
WHCTPYKUMUTE 3a eKkcnroaTauusi, mno-creuuanHo no OTHOLIEHUE Ha
npasunHaTta ekcnnoatauus, NoAAPbHXKKA U MOYNCTBAHE;

b. M3anonseaHe Ha npoayKTn 3a NOYMCTBaHe UNW NOAAPBXKKA OT CTpaHa
Ha noTpebuTtens, KOWTO He CBbOTBETCTBAT HAa WHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henoaxopdwo cbxpaHeHWe u TpaHcnoptupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebuTtens;

d. HepaspelueHnu npomeHnn n/unm mogndmkaumm Ha MNpoaykra ot cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca bunu cernacyeaHu ¢ apaHTa;

e. MsanonseaHeto OT cTpaHa Ha [lotpe6utena B [pogykta Ha
KOHCYMaTViBX, KOUTO He CbOTBeTCTBAaT Ha WHcTpykumsta 3a
eKkcnroaTauus.

5. MNoTpebuTen, koUTO He e NoTpebuTen nNo cMucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. MpaxgaHckn kogeke, rydbu rapaHumsaTa 3a lNpoaykra, B
KOWTO:

- cepuiiHUTe Homepa, obo3HaveHuAaTa 3a pdata U Tabenkute C
HOMMWHamNHMW CTOMHOCTM ca Ownn OTCTpaHeHW, NPOMEHEHN Wnn
noepeaeHy ot noTpebutens;

- nnombute ca Gunu nospedeHN OT NOTpedbuTens unuv umat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpeburtens.

BHumanwue: MoTpebutensT Tpsabea Aa n3BbpLuBa AEeNHOCTUTE, CBbP3aHU
C exefHeBHaTa ekcnnoaTauus Ha [MpopykTa, npou3Tuyalm, Hapeq c
apyroTo, oT MIHCTpykuunTe 3a ynotpeba, cam u 3a CBOSA cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu
1. B cnyyan, 4ye ce ycrtaHoBu, 4ye [NpoaykTbT paboTu HenpasBuIHO,
TpsibBa Aa ce yBepuTe, 4e BCUYKU CTHIMKM, MOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 3a

ekcnnoaTauus, ca W3BbPLIEHW MPaBWUIHO, Mpeau Aa npeassute
peknamauus.
2. [penopbuutenHo e Aa nopgageTe xanba HesabaBHO, 3a

npegnoynTaHe B paMKkuTe Ha 7 OHM OT 3abensi3aBaHETo Ha OedekT B
MpogaykTa. NoTpebuTen, KONTO He e NOTpedbuTen No cMucka Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxagaHcku kogekc, rybu npaeara, npousTuyallm
OT Ta3un rapaHuusi, ako peknamauusita He 6bae HanpaBeHa B paMkuTe
Ha 7 gHu.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3Bbpwy, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
Wnu nucMeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MoTpebutensaT moxe Aa nogage xanba, kato u3nonssa gopmynsipa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMoHHa
peknamaums").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXBaHe 3a OTAEMHWUTE CTpaHu ca
[OCTbNHM Ha www.dedra.pl. AkO HsiMa rapaHUMOHHO obcnyxBaHe 3a
AafeHa cTpaHa, npenopbyBame Aa OTNpaBsiTe rapaHLUMOHHW NPeTeHLMn
Ha agpec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6. C ormeg Ha ©OesonacHoctTa Ha [loTpebutenss e 3abpaHeHo
13non3BaHeTo Ha aedekTteH MNpoaykT.

7. BHumanuve: WM3nonssaHeTo Ha pedpekteH [poaykT e onacHo 3a
3ApaBeTo U xuBoTa Ha [NoTpebuTens.



8. M3nbrnHeHneTo Ha 3aaQbIKeHUsITa No rapaHumsTa Le ce OCbLLECTBY
B pamMkuTe Ha 14 paboTHM OHW, CYMTAHO OT AaTarta Ha AocTaBka Ha
3asBeHus MpoaykT ot MoTpebutens.

9. npean pa npepagjete dedektHusa [lpoaykT 3a peknamaums, ce
npenopbyBa Aa ro nouuctute. [lpenopbyBa ce [lpoaykTbT 3a
peknamauusi Aa 6b4e BHUMaTENHO 3aluTeH OT NoBpeau Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpoayKTbT 3a peknamauusi ga ce
[OCTaBW B OpUrMHanHaTa My onakoBka).

10. lapaHUMOHHUSIT CPOK Cce yAbMkaBa C BpemeTo, MNpe3 KoeTo
MoTpebutenst He e Morbn ga usnonssa [popykta, obxBaHaTt oT
rapaHuusTa, nopaam gedekT.

[apaHumsaTa He W3KMOYBa, He OrpaHMYaBa W He crnupa npasBaTa Ha
MoTpebutens, npou3TMyalwy OT rapaHUMOHHWTE pa3snopenbu, 3a
nedeKkTn Ha NpogafeHUTe CTOKM.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves¢amo

1. AaMuHucTpaTopbT Ha BawuTe nv4yHM paHHW, MOCOYEeHVW BbBB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuie B NpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lMpyLukoB (no-HaTaTbk: ,AQMUHUCTPATOP”).

BawwuTte nuyHM gaHHM we ce obpaboTBaT M3KMOYMTENHO C Len
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa mnpouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
CcbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” ot OOWwuns pernameHT 3a 3almTa Ha
nM4HUTE AaHHu (no-Hatatbk: ,OP3[") MocoyBaHe Ha gaHHUTE e
[06POBONHO, HO € HeobXoAMMO 3a NpoBeXAaHEe Ha rapaHUMOHHaTa
npoueaypa.

BawwuTte nuuHM paHHM e ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pa3rnexaaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHUMOHHaTa npoueaypa u 3a
apXUBHU LUenu npu HeobGXOAMMOCT OT 3alimTa OT eBEeHTyarnHuTe
npeTeHuunM kbM AOMUHMCTPaTopa He No-AbIIr0 OTKONKOTO A0 AaTaTa
Ha JaBHOCTTa UM.

Bawwute nuyHn gaHHM moraT fa ce o6siBABAT WU3KIOYUTENHO Ha
onepaTopuTe, 06paboTBalLM AaHHUTE B non3a Ha AgMUHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMWCMEH [OroBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NUYHUTE OaHHW, NPefoCTaBsAlWM, M.AP. YCIYrY MO TEXHUYECKM
CepBu3, XOCTUHT Unu obcnyxeaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyxb6a. [octaBumumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3abMKEHN Aa OCUTYpSIT 3aLLMTa Ha NMUYHUTE AaHHU U Aa OTroBapsiT
Ha M3NCKBAHUATA Ha AEeNCTBAaLLIOTO 3aKOHOAATENICTBO, CBbP3aHO CbC
3almTa Ha MYHWTE OaHHWM U He MoraT Aa M3nonsBaT AOBEpPEHUTe
UM NWYHW JaHHW 32 LenuTe, pasnuyHy OT onpegeneHnTe B JOrOBOp
¢ ABMuHKCTpaTopa.

BawwuTe gaHHM HAMa pa 6baaT obpaboTBaHu No aBToMaTU3UpaH
HauuH, B TOBa YNCIO BbB hopmMaTta Ha NpodunmpaHe, 1 Hama aa ce
npefocTaBaT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHmsaums.

MmaTe npaBo Ha AOCTHN A0 CbABPXKAHNETO Ha NIUYHUTE CU AaHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT fa v KopurupaTe, WU3TpueTe, orpaHuyute
obpaboTBaHeTo UM, NPaBO Aa MPeXBbPNATE AaHHWTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

Mo BcsikakBM BBMNPOCK, CBbP3aHM C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NIMYHW AaHHU OT AJMUHUCTpaTopa MOXeTe [a ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

Mmate npaBo aa nopgagete xanba 4o opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCKTE 3a 3aLLmUTa Ha NMUYHUTE AAHHU;
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. Omejitev uporabe
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. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Pomanijkljivosti, odpravljene samostojno

13. Dokon¢anje opreme

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriCne in elektronske

opreme

15. Garancijski list

Izjava o skladnosti je na voljo v pisarni druzbe Dedra Exim Ltd.

Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v priro¢nik kot posebna knjizica.

ﬂ OPOZORILO.
simbolom, in

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektri¢ni udar, pozZar ali hude telesne poskodbe.

8.

OCoONOOASWN =

Preberite vsa opozorila, oznaena s

vsa navodila.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
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2. Opis naprave

Slika A: 1. — Rezilo, 2. Celjusti, 3. Prezragevalne odprtine, 4. Stikalo, 5.
Regulator temperature

3. Namen naprave

Termicni rezalnik se uporablja za rezanje elementov iz polimerov: EPS,
XPS , PP, PVC, ki se uporabljajo za gradbeno izolacijo in izolacijo.
Rezalnik je transformatorska naprava, njegovo nacelo delovanja pa
temelji na pretoku toka iz sekundarnega navitja skozi rezilo. Ko tok tece
skozi rezilo, ga segreva, kar omogoca toplotno rezanje materiala. Z
uporabo nastavkov in nastavljivih omejevalnikov je mogoce natanéno
odrezati elemente.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja". Napravo lahko uporabljate samo z dodatki, ki so prilozeni ali
priporo€eni za uporabo z njo.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektri¢ne konstrukcije, kakrsne
koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za
uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrocili takojSnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
boste takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
I1zogibajte se vlagi. Vklopljene enote ne pusc€ajte brez nadzora.
Ne delajte v blizini hlapljivih, eksplozivnih ali vnetljivih snovi.
Prezracen prostor.

5. Tehniéni podatki

Model DED7505
Napajalna napetost 230V ~50 Hz
Nazivna mo¢ 250 W
Najvi§ja temperatura rezila 600 °C
Zascitni razred Il
Dolzina rezila 15cm

6. Priprava na delo

A POZOR Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€ena iz elektricCnega omrezja.

Namestitev noza

Z ampulnim klju€éem popustite vijake, ki pritrjujejo noz. (Slika A, poz. 2).
Ne odvijajte jih do konca! Nato vstavite rezilo v Celjusti (slika A, poz. 1).
Zategnite vijake in se prepriCajte, da je rezilo pravilno pritrjeno in ne
izpade. Po vklopu vti¢a v vti€nico pritisnite stikalo (slika A, poz. 4).
Namestitev vodila (slika D)

Nastavljiva vodila omogoc¢ajo natan¢no rezanje materiala v obmocju 10—
165 mm (odvisno od uporabljenega omejevalnika).

Z kljuéem za vijake z glavo v obliki Ereva popustite pritrdilne vijake (slika
A, poz. 2). Ne odvijajte jih do konca! Nato v Celjusti vstavite kon¢nike
vodila. Zategnite vijake.

Za namestitev konice (npr. noza) popustite vijake drzal (sl. D, 2)

Vodilo je opremljeno s tremi omejevalniki — dva sta vgrajena znotraj noge
vodila (sl. D, 1), eden pa zunaj (sl. D, 4). Omejevalniki, vgrajeni znotraj
noge, omogocajo nastavitev v obsegu do 75 mm, zunanji omejevalnik pa
omogoca nastavitev od 80 mm do 165 mm. Nastavitev poteka tako, da
odvijete matice (sl. D, 5 in sl. D, 6) in nastavite omejevalnik na ustrezno
velikost (merilne oznake so na zgornji letvi vodila (za omejevalnike,
vgrajene znotraj vodila) ter na letvi zunanjega omejevalnika. Po nastavitvi
ustrezne razdalje od rezila matice mocno privijte.

7. Povezava z omrezjem

Pred priklju€itvijo naprave na vir napajanja se prepri€ajte, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami
za elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za
uporabo. Parametri za najmanjSi presek napajalnega kabla in nazivna
vrednost varovalke glede na mo¢ naprave so navedeni v spodnji
preglednici:

Najmanjsi precni prerez
vodnika [mm?] tipa C [A]

Mog naprave [W] Najmanj$a varovalka

<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektriar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte
tabelo). Elektricni kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo


mailto:daneosobowe@dedra.pl

nevarnosti, da bi se prerezal. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljskov.
Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A\ POZOR [k enoe. :
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Za vklop naprave po pritrditvi rezila in prikljucitvi napajalnega kabla v
vti€nico pritisnite stikalo za vklop (slika A, tocka 4). Za nastavitev
temperature rezila uporabite potenciometer (slika A, tocka 5).
Temperaturo je mogocCe nastavljati neprekinjeno.

Zahvaljujo€ ventilatorju za hlajenje rezila ni treba prekinjati dela, da se
rezilo noza ohladi.

9. Uporaba naprave

Pomembno je, da ne pozabite izbrati ustrezne temperature rezila za
material, ki ga je treba rezati. Ker stroj ni opremljen z merilnikom
temperature, jo je treba izbrati empiriéno s poskusnimi rezi na majhnih
kosih rezanega materiala.

Po pritisku na stikalo je treba po€akati od nekaj do nekaj deset sekund
(odvisno od nastavitve od 10 do 20 sekund), da rezilo doseze
temperaturo rezanja. Rezilo mora biti varno vodeno skozi obdelovanec.
Upostevajte, da visoka temperatura pove€a ohlapnost rezila. rezanje
bloka polistirenske pene je treba opraviti v dveh ali treh stopnjah.

Y \Q{er{e]ls§] Rezilo nozase segreje do 600 °C, zato se izogibajte

stiku rezila z nezascitenimi in zascitenimi deli
telesa. lzogibajte se stiku rezila z vnetljivimi materiali (npr.
papirjem).
Ker tok iz sekundarnega navitja transformatorja tece skozi rezilo, se
rezilo nikakor ne sme dotikati vodnikov in kovinskih delov. To lahko
povzroéi iskrenje in poSkodbe naprave!

Pri delu s termi€nim rezalnikom se delci obdelovanca prilepijo na rezilo.
Ni dovoljeno delati z umazanim rezilom, zato je treba med delom
predvideti prekinitve za ¢iS€enje rezila (z ziéno krtaco).

Ko konc&ate z rezanjem, sprostite stikalo in noz odlozite, da se rezilo
ohladi. NoZa ne postavljajte na vnetljive ali toplotno obc&utljive materiale!

Cas ohlajanja rezila je glede na pogoje med 3 in 5 minutami.
10. Teko€e vzdrzevanje

A -YoYde|;@ Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Redno preverjajte stanje vti¢a, napajalnega kabla, ohisja in Celjusti noza,
¢e na njih ni razpok, mehanskih ali drugih poSkodb, ki preprecujejo
pravilno delovanje naprave.

Zamenjava rezila

Menjavo rezila je treba opraviti z odklopljenim in ohlajenim rezilom!
Odvijte 4 vijake na Celjusti noza (slika A, polozaj 2). Izvlecite rezilo (slika
A, polozaj 1). Novo rezilo vstavite v Celjusti noza in zategnite vijake.
PrepriCajte se, da je rezilo trdno pritrieno in da ne izpade ali ima zra¢nost.
Ciséenje rezila

Cisgenje rezila je treba opraviti na vrogem rezilu! Drzite pritisnjeno tipko
stikala, dokler rezilo ni vroce. Spustite stikalni gumb in s priloZzeno krtacko
ocistite rezilo.

Ker se rezilo noza ohladi, kar otezuje CiS€enje, je treba te korake
(segrevanje rezila, izklop, ¢iS¢enje) ponavljati do konca.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

Rezervna rezila: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054
DED7504A01 - Profilno rezilo za izrezovanje utorov, DED7504A06 -
Rezilo za luknje, DED7504A08 - Profil z vroo Zico, DED7504A09 -
Profilno rezilo.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in
Stevilko dela iz risbe sklopa.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na
mestu nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpraviljene samostojno

centra.

13. Dokoné&anje opreme

Uporabnik izdelka ne sme popravijati doma.
Uporabite storitve pooblaséenega servisnega
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1. Termalni noz — 1 kos, 2. rezilo 250 mm - 1 kos. 3. rezilo 200 mm — 1
kos. 4. nastavljiva vodila (10-165 mm) — 1 kos. 5. profilirano rezilo 4 x
300 mm — 2 kosa. 6. kovinski merilni instrument 1 kos. 7. kleS¢e za
oblikovanje 1 kos. 8. klju¢ 1 kos. 9. krtaca 1 kos.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
E oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
odstraniti, ponovno uporabiti ali predelati, jih je pravilno odnesti
na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za odpadno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih snovi, meSanic in sestavnih delov v napravi.
Za nepravilno odlaganje odpadkov veljajo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce morate odstraniti elektriéno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizjo prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo posredoval dodatne informacije.
Odstranjevanje odpadkov v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol
velja samo za drzave znotraj Evropske unije. Ce morate ta izdelek
odstraniti, se za pravilen nacin odstranjevanja obrnite na lokalne organe
ali prodajalca.

Garancijski list
na spletni strani .
Stevilka naroéila: ..................... Stevilka Sefije: .......ccoevevvernnnnn
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccoveeeinieennnnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji te garancije, kar potriujem z lastnoro¢nim
podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodis€e za glavno
mesto VarSavo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega
registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz
vzrokov, ki so lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplatnega
popravila izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin
popravila Izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz
te garancije in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najvec vrednost izdelka z napako.

Podpis uporabnika

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske zaSCite
36 mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tej garancijski kartici.

Termiéni noz

11l. Pogoji za koriS€enje zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list za izdelek in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo racuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju
"Kompletiranje naprave" v uporabniskem priro¢niku.



2. da uporabnik uposteva priporocila
garancijskega lista.

3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upo$teva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢is€enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrzevanije, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. nepooblas€ene spremembe in/ali predelave izdelka s strani
uporabnika, ki niso bile dogovorjene s garantom;

e. Ce uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5.Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki
nedovoljenega poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati
sam in na lastne stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vlozitvijo zahtevka
prepriCajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v
navodilih za uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te
garancije, ¢e reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporoCi na mestu nakupa izdelka,
pri garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma, ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo o€istiti.
10. Priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢iti pred
poskodbami med prevozom (priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo
dostavi v originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v
skladu s predpisi o garanciji za napake prodanega blaga.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga
potrosniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravijene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblaS€enega servisnega centra, zahteva
brezplaé¢no zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno zniZzanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stro$ki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potrosniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
ods$kodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potro$nik mora pisno
(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in
takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)
Garancija ne izkljuéuje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne
garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik
ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

iz navodil za uporabo in
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razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves¢amo, da
1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (v nadaljevanju: "upravljavec").
Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega
postopka za aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) SploSne uredbe o
varstvu podatkov (v nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov
je prostovoljno, vendar je potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.
Vasi podatki se bodo obdelovali za obdobje obravnave izvajanja
postopka jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po
obrambi pred morebitnimi zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje
kot do njihovega zastaranja.
Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo
podatke v imenu upravljavca na podlagi pisne pogodbe o prenosu
obdelave osebnih podatkov, ki med drugim zagotavljajo tehni¢ne
storitve, gostovanje ali vzdrzevanje spletnega mesta, storitve IT,
kurirsko podjetje. Ponudniki upravljavca so dolzni zagotoviti varnost
podatkov in izpolnjevati zahteve veljavne zakonodaje v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter zaupanih osebnih podatkov ne smejo
uporabljati za druge namene, kot so doloCeni v pogodbi z
upravljavcem.
Vasi podatki se ne bodo obdelovali z avtomatiziranimi sredstvi,
vkljuéno z oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo
drzavo/mednarodno organizacijo.
Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti
podatkov in pravico do ugovora kadar koli.
Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
upravljavca se lahko obrnete na naslednji e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl;

. Imate pravico do pritoZbe pri organu za varstvo podatkov;
HR
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Izjava o sukladnosti se nalazi u sjedistu Dedra Exim Sp. z o.0.

Op¢i propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knijizica.
UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute.

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena
moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

OCoONOOORWN =

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .
2. Opis uredaja

SI. A: 1. — Ostrica, 2. Celjusti, 3. Ventilacijski otvori, 4. Prekidag, 5.
Regulator temperature

3. Namjena uredaja

Termalni noz koristi se za rezanje elemenata izradenih od polimera: EPS,
XPS, PP, PVC, koiji se koriste za termi¢ku izolaciju i izolaciju zgrada. Noz
je transformatorski uredaj, njegov princip rada temelji se na protoku struje
iz sekundarnog namota kroz o$tricu. Struja koja tee kroz oStricu
zagrijava je, omogucujuci termicko rezanje obradenog materijala.
Zahvaljujuci upotrebi nastavaka i podesivih zaustavljata, moguce je
precizno rezati komponente.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i
gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta koriStenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u
uputama za uporabu.

4. Ogranicena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim
uvjetima rada”. Uredaj se moze koristiti samo s dodatnom opremom koja
je uklju€ena ili preporu€ena za upotrebu s njim.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije



opisan u uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju
trenutacni gubitak jamstvenih prava, aizjava o uskladenosti u tom slucaju
postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije
uskladen s uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka
jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
Izbjegavajte vlagu. Uklju€en uredaj ne ostavljajte bez nadzora.
Ne radite u blizini hlapljivih, eksplozivnih i zapaljivih materijala.
Ventilirana prostorija.

5. Tehnicki podaci

Model DED7505
Napon napajanja 230 V ~50Hz
Nazivna snaga 250 W
Maksimalna temperatura o$trice 600 °C
Klasa zastite od udara 1l
Duljina ostrice 15cm

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Postavljanje oStrice

Upotrijebite nasadni klju¢ da olabavite vijke koji priévrs¢uju ostricu. (SI.

A, stavka 2). Nemojte ih potpuno odvrnuti! Zatim umetnite list u Celjusti

(SI. A, stavka 1). Zategnite vijke, osiguravaju¢i da je list pravilno

privrd¢en i da nece ispasti. Nakon $to prikljucite uredaj u utiCnicu,

pritisnite prekidac¢ (Sl. A, stavka 4).

Postavljanje vodilice (SI. D)

Podesivi vodilica omoguéuje precizno rezanje materijala u rasponu od

10—-165 mm (ovisno o upotrijebljenom zaustavljacu).

Upotrijebite imbus klju¢ da olabavite pri¢vrsne vijke (slika A, stavka 2).

Nemojte ih potpuno odvrnuti! Zatim gurnite krajeve vodilice u Eeljusti.

Zategnite vijke.

Za postavljanje dodatka (npr. lista pile), olabavite stezne vijke (slika D, 2)

Vodi€ je opremljen s tri zaustavnika — dva montirana unutar stope vodica

(slika D, 1) i jedan na vanjskoj strani (slika D, 4). Zaustavnici montirani

unutar stope omogucuju podeSavanje u rasponu do 75 mm, dok vanjski

zaustavnik omogucuje podesavanje od 80 mm do 165 mm. PodeSavanje

se sastoji od odvrtanja matica (slika D, 5 i slika D, 6) i postavljanja

zaustavlja¢a na ispravnu dimenziju (oznake za mjerenje nalaze se na

gornjoj vodilici vodilice (za zaustavljate montirane unutar vodilice) i na

vodilici vanjskog zaustavljaca.

Nakon §to je postavljena ispravna udaljenost od ostrice, évrsto zategnite

matice.

7. Prikljuéak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravijena u skladu s osnovnim
zahtjevima za elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno
koriStenje. Parametri minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne
vrijednosti osiguraca ovisni o snazi uredaja su navedeni u sljedecoj
tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
<700 0,75 6

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektri€ar. Ako upotrebljavate produzni
kabel, obratite pozornost da presjek zile ne bude manji od potrebnog
(vidite tabelicu). Elektri¢ni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude
izlozen rezanju. Ne upotrebljavajte oSte¢ene produzne kablove
Povremeno provjerite tehnicko stanje prikljuénog kabela. Nemojte
povlaciti za priklju¢ni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno obavite

aktivnosti opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Snaga uredaja [W]

Za ukljucivanje uredaja, nakon $to priCvrstite oStricu i ukljucite kabel za
napajanje u zidnu uti€nicu, pritisnite prekidac za napajanje (SI. A, stavka
4). Za pode$avanje temperature ostrice koristite gumb potenciometra (SI.
A, stavka 5). Temperatura se moze kontinuirano podesavati.
Zahvaljuju¢i ventilatoru za hladenje oStrice, nema potrebe za
prekidanjem rada kako bi se ostrica noza ohladila.

9. Koristenje uredaja

Imajte na pameti da treba odabrati temperaturu oStrice adekvatnu za
materijal koji se obraduje. Uredaj nije opremljen indikatorom temperature
i zato se temperatura odabire empirijski, izradom probnih rezova na
malim komadima rezanog materijala.
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Nakon pritiska na prekidac, pricekajte nekoliko sekundi (10 do 20
sekundi, ovisno o postavkama) dok ostrica ne postigne temperaturu koja
omogucuje rezanje. Sigurno vodite oStricu kroz materijal koji se obraduje.
Imajte na pameti da visoka temperatura povecava mlohavost ostrice.
Rezanje polistirenskog bloka obavljajte u 2 ili 3 faze.

ANAPOMENA Ostrica noza se zagrijava na temperaturu od 600

°C, izbjegavajte kontakt ostrice s ne zasticenim i
zasticenim dijelovima tijela. lIzbjegavajte kontakt osStrice sa
zapaljivim materijalima (npr. papirom).

Zbog toga sSto struja iz sekundarnog namota transformatora tece
kroz ostricu noza, ni u kojem slu€aju ostricom ne dodirujte vodice i
metalne elemente. To moze uzrokovati iskrenje i ostetiti uredaj!

Pri radu s termalnim nozem, fragmenti obradenog materijala ¢e se
zalijepi za oStricu. Nemojte raditi s prljavom oStricom, ve¢ planirajte
pauze tijekom rada kako biste ostricu ocistili (Zi€anom ¢etkom).

Kada je rezanje zavrSeno, pustite gumb prekidac¢a i odlozite noz kako bi
se oStrica ohladila. OStricu ne postavljajte na zapaljive materijale
osjetljive na temperaturu! Vrijeme hladenja oStrice je od 3 do 5 minuta,
ovisno o uvjetima.

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Redovito provjeravajte stanje utika¢a, prikljuénog kabela, kucista i Celjusti

odtrice na pukotine, mehanitka oStecenja i druga oSte¢enja koja

onemogucuju pravilan rad uredaja.

Zamjena ostrice

Ostricu mijenjajte kad je utika€ izvu€en iz utinice a ostrica ohladena!
Popustite 4 vijka na ¢eljustima nozeva (Crtez A, poz. 2). Izvucite oStricu
(Crtez A, poz. 1). Novu ostricu umetnite u Celjusti noza i zategnite vijke.
Provjerite je li oStrica stabilno fiksirana, ne ispada li i nije li labava.
Ciséenje ostrice

Ciséenje ostrice uvijek obavljajte dok je ostrica vruéa! Pridrzite gumb
prekidaca dok se oStrica ne zagrije. Pustite gumb prekidac¢a i prilozenom
Cetkom ocistite oStricu.

Zbog toga Sto je oStrica nozZa hladi, Sto oteZzava postupak CiSéenja, sve
ove postupke (zagrijavanje oStrice, isklju¢ivanje, CiS¢enje) ponavljajte
dok ne budu uspjesne.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Pribor dostupan u prodaji:

Zamjenske ostrice: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054.
DED7504A01 - Profilna oStrica za utoranje, DED7504A06 - Rezac rupa,
DED7504A08 - Profilna vruéa zica, DED7504A09 - Profilna ostrica.
Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim
Servis. Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na
tipskoj plodi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog
lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog
(prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj
sluzbi Dedra Exim ili poslati u servisni centar najblizi vasem mijestu
prebivaliSta (popis servisera je objavljen na web stranici www.dedra.pl).
Molimo, priloZite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja centralni servis. Osteéen proizvod poSaljite serviserima
(troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova
Korisnik ne smije samostalno popravljati proizvod

ANAPOMENA kod kuce. Za popravljanje se obratite ovlastenoj

servisnoj radionici.
13. Sastavni dijelovi uredaja

1. Topli noz — 1 komad, 2. oStrica od 250 mm — 1 komad. 3. oStrica od
200 mm — 1 komad. 4. podesivi vodilica (10-165 mm) — 1 kom. 5.
profilirani list 4 x 300 mm — 2 kom. 6. metalni kaliper — 1 kom. 7. klijeSta
za oblikovanje — 1 kom. 8. klju€ — 1 kom. 9. Cetka — 1 kom.

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektriénih

i elektroni€kih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

: ; : smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovhom uporabom ili oporabom

komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno

mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama

sabirnih toCaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim

web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omoguc¢uje oCuvanje dragocjenih resursa i

izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne



Nepravilno odlaganje otpada kaznama
relevantnim lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljatu za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

podlijeze predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ........c..ccoeeeeerieneennen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smaniiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni€ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseci od datuma kupnje proizvoda
navedenog u ovom jamstvenom listu

Termo noz

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. PredoCenje od strane Kkorisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem raCuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporu¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvac¢a kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iScenje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;
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- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporucujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiSCenje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuuje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fiziCkih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator VasSih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opCe uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

Vasi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.

Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka.

b= Inhaltsverzeichnis

. Photos und Abbildungen
. Geratebeschreibung

. Einsatzgebiete

. Einsatzeinschrankungen
. Technische Daten

. Vorbereitungen vor dem Einsatz
. Netzanschluss

. Gerat einschalten

. Gerategebrauch

10. Geratebedienung

11. Ersatzteile und Zubehor

8.

O©CoONOODWN -~


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

12. Stérungen selbst beseitigen

13. Geratekomponenten

14. Hinweis flr die Benutzer zur Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Altgera-ten

15. Garantieurkunde

Die Konformitétserklarung kann beim Hersteller eingesehen werden.
Die allgemeinen Sicherheitsbedingungen sind als separates Heft
beigefigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geridtebeschreibung

Abb. A: 1. — Klinge, 2. Backen, 3. Beluftungslécher, 4. Schalter, 5.
Temperaturregler.

3. Geratebestimmung

Das Heil3schneidemesser dient zum Schneiden von Elementen aus
Polymeren: EPS, XPS, PP, PVC, die zur Warmedammung von
Gebauden und zur Isolierung verwendet werden. Das Messer ist ein
Transformatorgerat, dessen Funktionsprinzip auf dem Stromfluss von
der Sekundarwicklung durch die Klinge basiert. Der durch die Klinge
flieBende Strom erwarmt diese und ermdglicht so das thermische
Schneiden des zu bearbeitenden Materials. Durch den Einsatz von
Aufsatzen und einstellbaren Anschlagen ist ein prazises Abschneiden
der Elemente mdglich.

Die Verwendung des Geréats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten sowie fur Hobbyarbeiten zulassig unter
Einhaltung der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Nutzungsbedingungen und zuléssigen Einsatzgrenzen.

4. Einsatzeinschriankungen

A\ ACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den
unten

aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen* verwendet werden.
Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und
AACHTUNG elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Gewéhrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung
entsprechende Verwendung fihrt zum sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche.
Zulassige Arbeitsbedingungen
Feuchtigkeit vermeiden. Das Geréat nicht eingeschaltet
unbeaufsichtigt lassen. Nicht in der Nahe von fliichtigen,
explosiven oder brennbaren Materialien arbeiten. Belifteter
Raum

5. Technische Daten
Modell DED7505
Versorgungsspannung 230 V ~50Hz
Nennleistung 250 W
Maximale Klingentemperatur 600 C°
Schutzklasse gegen Stromschlag Il
Klingenlange 15cm
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz
AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

Bedienung vornehmen.

Anbringen des Messers

Lésen Sie die Befestigungsschrauben des Messers mit einem
Steckschllissel. (Abb. A, Pos. 2). Nicht vollstandig herausdrehen!
Schieben Sie anschlielend die Klinge in die Backen (Abb. A, Pos. 1).
Ziehen Sie die Schrauben fest und vergewissern Sie sich, dass die Klinge
korrekt sitzt und nicht herausfallt. Stecken Sie den Stecker in die
Steckdose und driicken Sie den Schalter (Abb. A, Pos. 4).

Anbringen der Fiihrung (Abb. D)

Die verstellbare Fihrungsschiene ermoglicht prazises Absdgen von
Material im Bereich von 10-165 mm (je nach verwendetem Anschlag).
Losen Sie die Befestigungsschrauben mit einem Steckschliissel (Abb. A,
Pos. 2). Nicht vollstandig herausdrehen! Schieben Sie anschlieRend die
Endstlicke der Fuhrungsschiene in die Backen. Ziehen Sie die
Schrauben fest.
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Um ein Werkzeug (z. B. ein Messer) zu montieren, l6sen Sie die
Schrauben der Halterungen (Abb. D, 2)

Die Fuhrung ist mit drei Anschlagen ausgestattet — zwei sind im Inneren
des FuhrungsfuRes montiert (Abb. D, 1) und einer auRRen (Abb. D, 4). Die
im Inneren des Fules montierten Anschldge ermdglichen eine
Einstellung im Bereich bis 75 mm, der &ulRere Anschlag ermdglicht eine
Einstellung von 80 mm bis 165 mm. Zur Einstellung miissen die Muttern
gelost (Abb. D, 5 und Abb. D, 6) und der Anschlag auf das gewlinschte
MaR eingestellt werden (MaRskalen befinden sich an der oberen Leiste
der Fuhrungsschiene (fur die im Inneren montierten Anschlage) sowie an
der Leiste des &aufBeren Anschlags. Nach dem Einstellen des
entsprechenden Abstands zum Messer die Muttern fest anziehen.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen
an Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an
den sicheren Gebrauch erfillen. Die Parameter des Stromkabel-
Mindestquerschnittes sowie des Sicherungsnennwertes hangen von der
Gerateleistung ab und werden in der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung [W] Min. Drahtschnitt Min. Sicherungsgréfie
[mm?] Typ CIA]
<700 0,75 6

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist
so zu verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird.
Nicht funktionsfahige Verlangerungskabel nicht gebrauchen. Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachpriifen. Gerat
nicht am Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten

AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem
Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.

Um das Gerét einzuschalten, driicken Sie nach dem Anbringen der
Klinge und dem Einstecken des Netzkabels in die Steckdose den
Netzschalter (Abb. A, Pos. 4). Um die Temperatur der Klinge
einzustellen, verwenden Sie den Potentiometerknopf (Abb. A, Pos. 5).
Die Temperatur kann stufenlos eingestellt werden.

Dank des Klingen-Kuhlventilators muss die Arbeit nicht unterbrochen
werden, um die Messerklinge abkihlen zu lassen.

9. Gerategebrauch

Es ist verboten,
VRSO | utreuchtigkeit zu.
Es ist wichtig, die richtige Temperatur der Klinge fiir das zu bearbeitende
Material auszuwahlen. Da das Gerat nicht mit einer Temperaturanzeige
ausgestattet ist, missen Sie diese empirisch auswahlen, indem Sie
Testschnitte an kleinen Stiicken des zu schneidenden Materials
vornehmen.
Warten Sie nach dem Driicken des Schalters einige Sekunden (je nach
Einstellung 10 bis 20 Sekunden), bis die Klinge eine Temperatur erreicht
hat, die das Schneiden ermdglicht. Fihren Sie die Klinge sicher durch
das Werkstlick. Beachten Sie, dass die hohe Temperatur die
Biegsamkeit der Klinge erhéht. Das Schneiden eines Styroporblocks
sollte in 2 oder 3 Schritten erfolgen.

AACHTUNG Die Klinge des Messers wird bis zu 600 °C heiB.

Vermeiden Sie den Kontakt der Klinge mit

ungeschiitzten und abgeschirmten Korperteilen. Vermeiden Sie den
Kontakt der Klinge mit brennbaren Materialien (z. B. Papier).
Da Strom aus der Sekundarwicklung des Transformators durch die
Klinge flieBt, darf die Klinge unter keinen Umstdnden Leiter und
Metallteile beriihren. Dies kann zu Funkenbildung und
Beschadigungen des Gerits fiihren!

bei Regen und hoher

Bei der Arbeit mit einem Thermomesser bleiben Fragmente des
Werkstiicks an der Klinge haften. Es ist nicht erlaubt, mit einer
verschmutzten Klinge zu arbeiten. Daher sollten Sie wahrend der Arbeit
Pausen einlegen, um die Klinge (mit einer Drahtburste) zu reinigen.

Wenn Sie mit dem Schneiden fertig sind, lassen Sie den Schalter los und
legen Sie das Messer ab, damit die Klinge abkiihlen kann. Legen Sie die
Klinge nicht auf brennbare und temperaturempfindliche Materialien! Die
Abkunhlzeit der Klinge betragt je nach Bedingungen 3 bis 5 Minuten.

10. Geratebedienung

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Uberpriifen Sie regelméaRig den Zustand des Steckers, des Netzkabels,

des Gehauses und der Messerbacken auf Risse, mechanische und

andere Beschadigungen, die den ordnungsgemafen Betrieb des Gerats
beeintrachtigen kénnten.

erst dann jegliche



Klingenwechsel

Fihren Sie den Klingenwechsel
abgekuhlter Klinge durch!

Lésen Sie die 4 Schrauben an den Backen der Klinge (Abb. A, Pos. 2).
Schieben Sie die Klinge heraus (Abb. A, Pos. 1). Setzen Sie die neue
Klinge in die Messerbacken ein und ziehen Sie die Schrauben fest.
Vergewissern Sie sich, dass die Klinge fest sitzt und nicht herausfallt oder
Spiel hat.

Reinigung der

Die Reinigung der Klinge sollte bei heiler Klinge erfolgen! Halten Sie den
Schalterknopf gedriickt, bis sich die Klinge erwarmt hat. Lassen Sie den
Schalterknopf los und reinigen Sie die Klinge mit der mitgelieferten
Burste.

Da die Klinge des Messers abkuhlt und dadurch die Reinigung erschwert
wird, sollten diese Schritte (Aufwdrmen der Klinge, Ausschalten,
Reinigen) bis zum Ende wiederholt werden.

11. Ersatzteile und Zubehor

Erhaltliches Zubehor:

Ersatzklingen: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054.
DED7504A01 - Profilklinge zum Nuten, DED7504A06 - Lochfraser,
DED7504A08 - HeilRdraht-Profil, DED7504A09 — Profilsageblatt.

Fir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehér wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das |hrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgefillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

12. Stérungen selbst beseitigen

Das Produkt sollte nicht vom Benutzer selbst zu
AACHTUNG Hause repariert werden. Nutzen Sie die Dienste
eines autorisierten Servicecenters.

13. Geratekomponenten

1. Thermomesser — 1 Stiick, 2. Klinge 250 mm — 1 Sttick, 3. Klinge 200
mm — 1 Stick, 4. verstellbare Fihrung (10-165 mm) — 1 Stick 5.
Profilklinge 4 x 300 mm — 2 Stick 6. Metall-Messschieber 1 Stiick 7.
Formzange 1 Stlck 8. Schraubenschlissel 1 Stlick 9. Birste 1 Stiick.

14. Nutzerinformationen (iber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten
(betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt
werden durfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
geféhrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.
Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments
und des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren mussen defekte oder verbrauchte
Batterien/Akkumulatoren getrennt gesammelt und einem
umweltgerechten Recycling zugefuhrt werden.

bei ausgestecktem Gerat und
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Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: .........cccoevieinee
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccccoeevveeens

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht flr
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurtckzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

DED7505

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdande vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer,;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.



5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens
an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere
in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, im
Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet
wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt
gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende
Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular
zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf
der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine
Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die
Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse
richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).
6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der
Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt
innerhalb von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten
Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll
man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor moglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).
10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das
mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen
konnte.

Die sich aus den Vorschriften tber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von
dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (im Folgenden: ,Verwalter).

Ihre Daten werden ausschlief3lich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerdt gemal Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

Ihre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchflihrung des
Garantieverfahrens und flr Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr moglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

Ihre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erfillen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.
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6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, L6schung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde

einzureichen
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15.

La déclaration de conformité est disponible au siege de Dedra-Exim Sp.
z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1.—Lame, 2. Machoires, 3. Orifices de ventilation, 4. Interrupteur,
5. Régulateur de température.

3. Objectif du dispositif

Le couteau thermique sert a découper des éléments en polymeres : EPS,
XPS, PP, PVC, utilisés pour lisolation thermique des batiments et
l'isolation. Le couteau est un appareil a transformateur, dont le principe
de fonctionnement repose sur le passage du courant provenant de
I'enroulement secondaire a travers la lame. Le courant qui traverse la
lame la chauffe, permettant ainsi la découpe thermique du matériau a
traiter. Grace a l'utilisation d'accessoires et de butées réglables, il est
possible de découper les éléments avec précision.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail autorisées" indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique,
toute modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate
des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.
Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Conditions de travail acceptables
Eviter I'humidité. Ne pas laisser I'appareil allumé sans
surveillance. Ne pas travailler a proximité de matériaux volatils,
explosifs ou inflammables. Piéce ventilée.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED7505
Tension d'alimentation 230 V ~50Hz
Puissance nominale 250 W
Température maximale de la lame 600 C°
Indice de protection contre les chocs électriques I
Longueur de la lame 15cm



http://www.dedra.pl/
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6. Préparation au travail

d'alimentation.

Mise en place du couteau

A l'aide d'une clé a douille, desserrez les vis de fixation du couteau. (Fig.
A, pos. 2). Ne les dévissez pas complétement ! Insérez ensuite la lame
dans les méachoires (Fig. A, pos. 1). Serrez les vis en vous assurant que
la lame est correctement fixée et ne risque pas de tomber. Aprés avoir
branché la fiche dans la prise secteur, appuyez sur l'interrupteur (Fig. A,
pos. 4).

Mise en place du guide (fig. D)

Le guide réglable permet de couper le matériau avec précision dans une
plage de 10 a 165 mm (selon la butée utilisée).

A l'aide d'une clé a douille, desserrez les vis de fixation (Fig. A, pos. 2).
Ne les dévissez pas complétement ! Insérez ensuite les extrémités du
guide dans les machoires. Serrez les vis.

Pour monter un accessoire (par ex. une lame), desserrez les vis des
supports (fig. D, 2)

Le guide-lame est équipé de trois butées : deux montées a l'intérieur du
pied du guide-lame (fig. D, 1) et une a l'extérieur (fig. D, 4). Les butées
montées a l'intérieur du pied permettent un réglage dans une plage allant
jusqu'a 75 mm, tandis que la butée extérieure permet un réglage de 80
mm a 165 mm. Le réglage consiste a dévisser les écrous (fig. D, 5 et fig.
D, 6) et a positionner la butée a la dimension appropriée (les repéres de
mesure se trouvent sur la barre supérieure du guide (pour les butées
montées a l'intérieur du guide) et sur la barre de la butée extérieure. Une
fois la distance appropriée par rapport a la lame réglée, serrez fermement
les écrous.

7. Raccordement au réseau

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewni¢ sie, ze
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca musi by¢ zgodna z podstawowymi wymaganiami
dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Charakterystyke minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego i warto§¢ nominalng bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia przedstawiono w ponizszej tabeli:

Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du

I'appareil [W] conducteur [mm?] fusible de type C [A]

<700 0,75 6

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
électrique doit étre disposé de maniére a ne pas étre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas utiliser de rallonges endommageées.
Vérifier périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil
AATTENION Avant de mettre I'appareil en marche, il est
impératif d'effectuer les opérations décrites au

chapitre "Préparation au travail".

Pour mettre I'appareil en marche, aprés avoir fixé la lame et branché le
cordon d'alimentation dans la prise murale, appuyez sur l'interrupteur
d'alimentation (Fig. A, élément 4). Pour régler la température de la lame,
utilisez le bouton du potentiométre (Fig. A, élément 5). La température
peut étre réglée en continu.

Grace au ventilateur de refroidissement de la lame, il n'est pas
nécessaire d'interrompre le travail pour laisser refroidir la lame du
couteau.

9. Utilisation de I'appareil
Pendant le fonctionnement de I'appareil, il est

FiN el Pendant ! il est
impératif de respecter toutes les régles de sécurité

et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité

Il est important de bien choisir la température de la lame en fonction du
matériau a traiter. L'appareil n'étant pas équipé d'un indicateur de
température, vous devez la choisir de maniére empirique, en effectuant
des coupes d'essai sur de petits morceaux du matériau a couper.
Aprés avoir appuyé sur linterrupteur, attendez entre une dizaine et
plusieurs dizaines de secondes (selon le réglage, entre 10 et 20
secondes) jusqu'a ce que la lame atteigne une température permettant
la coupe. Guide la lame avec précaution a travers la piéce a travailler.
N'oublie pas que la température élevée augmente la souplesse de la
lame. La découpe d'un bloc de polystyréne doit se faire en 2 ou 3 étapes.
La lame du couteau chauffe jusqu'a 600 °C, évite
tout contact de la lame avec des parties du corps
non protégées et non blindées. Evite tout contact de la lame avec
des matériaux inflammables (par exemple, du papier).
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Etant donné que le courant provenant de I'enroulement secondaire
du transformateur circule a travers la lame, celle-ci ne doit en aucun
cas toucher des conducteurs ou des piéces métalliques. Cela
pourrait provoquer des étincelles et endommager I'appareil !

Lorsque vous travaillez avec un couteau thermique, des fragments de la
piéce a travailler adhérent a la lame. Il est interdit de travailler avec une
lame sale. Pendant le travail, vous devez donc faire des pauses pour
nettoyer la lame (a l'aide d'une brosse métallique).

Une fois la découpe terminée, relachez le bouton de commande et posez
le couteau afin que la lame puisse refroidir. Ne posez pas la lame sur des
matériaux inflammables et sensibles a la température ! Le temps de
refroidissement de la lame est, selon les conditions, de 3 & 5 minutes.

10. Entretien courant

d'alimentation.

Vérifiez réguliérement I'état de la fiche, du cordon d'alimentation, du
boitier et des méachoires du couteau afin de détecter toute fissure, tout
dommage mécanique ou autre pouvant nuire au bon fonctionnement de
I'appareil.

Remplacement de la lame

Procédez au remplacement de la lame lorsque la fiche est débranchée
et que la lame est refroidie !

Desserrez les 4 vis sur les machoires de la lame (Fig. A, élément 2).
Faites glisser la lame vers l'extérieur (Fig. A, élément 1). Insérez la
nouvelle lame dans les machoires du couteau et serrez les vis. Assurez-
vous que la lame est bien fixée et qu'elle ne tombe pas ou ne bouge pas.

Nettoyage de la

Le nettoyage de la lame doit étre effectué sur une lame chaude !
Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé jusqu'a ce que la lame
chauffe. Relachez le bouton d'alimentation et utilisez la brosse fournie
pour nettoyer la lame.

Comme la lame du couteau refroidit, ce qui rend le processus de
nettoyage plus difficile, ces étapes (réchauffement de la lame, mise hors
tension, nettoyage) doivent étre répétées jusqu'a la fin..

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessories available for purchase:

Replacement blades: DED75051, DED75052, DED75053, DED75054.
DED7504A01 - Lame profilée pour rainurage, DED7504A06 - Fraise pour
trous, DED7504A08 - Fil chauffant profilé, DED7504A09 - Lame profilée.
Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre
la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé
doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage
Le produit ne doit pas étre réparé par l'utilisateur

FIgp=lell] Le produit ity " t
lui-méme a domicile. Faites appel aux services

d'un centre de service agréé.
13. Composition de I'appareil

1. Couteau thermique — 1 piéce, 2. lame de 250 mm — 1 piéce, 3. lame
de 200 mm — 1 piece, 4. guide réglable (10-165 mm) — 1 piece. 5. Lame
profilée 4 x 300 mm — 2 pieces. 6. Pied a coulisse métallique — 1 piece.
7. Pince a former — 1 piéce. 8. Clé — 1 piéce. 9. Brosse — 1 piéce.

14. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et

électroniques)
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La
T procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté gratuitement.
Les informations sur I'emplacement des points de collecte des
équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par exemple
sur leurs sites internet.

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation



L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.

L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : .........cccccceeviieeiiinenn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiere de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie

Eléments du ) . )

Produit Durée de la protection de garantie

DED7505 ;36 mois a compte:r de la date d'achat d‘U produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifi€s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant

de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les

opérations spécifices notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de

préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du

Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du

23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente

garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7

jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du

Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire

disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au

titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont

disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie

pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, Il'utilisation d'un Produit

défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la

santé et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un

délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit

réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est

recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger

soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle

I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par

la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur

découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les

défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkoéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1,
point b), du reglement général sur la protection des données (ci-
aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données



a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiere de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.
Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a l'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl
Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité
de controle compétente en matiére de protection des données a
caractere personnel.
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